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บทคัดยอ 

 งานวิจัยเรื่องนี้มุงศกึษาวิถีชีวิตของชาวจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 จากเรื่องสั้นของหลูซิ่น จำนวน 16 
เรื่อง ผลการวิจัยทำใหทราบวิถีชีวิตของชาวจีน 5 ดาน ไดแก ดานการใชภาษา มีการใชคำศัพทโบราณในกลุมปญญาชน
ที่ไดรับการศึกษาแบบเกา และการใชภาษาอังกฤษซึ่งเปนที่นิยมในกลุมปญญาชนที่ไดรับการศึกษาแบบใหม ดาน       
การแตงกาย ชาวจีนทั่วไปนิยมสวมรองเทาผาและผูชายไวผมเปยยาวเหมือนในสมัยปกครองดวยระบอบศกัดินา ขณะที่
ปญญาชนรุนใหมสวมรองเทาหนัง สตรีนิยมสวมเสื้อที่เผยใหเห็นลำแขนและรองเทาสนสูง สวนบุรุษใสสูทและตัดผมสั้น
ตามวิถีตะวันตก ดานการรักษาโรค ชาวจีนมองวา อาการเจ็บไขไดปวยของมนุษยเกี่ยวของกับสิ่งเหนือธรรมชาติและ
ระบบธาตุ สวนวิธีรักษามีทั้งการรักษาตามแผนโบราณ ไดแก การกินหัวใจคนและการกินหมั่นโถวชุบเลือดคน และ     
การรักษาตามแผนตะวันตก ดานการศึกษา ชาวจีนยึดแนวคิดที่ผูหญิงไมควรเรียนหนังสือ และเนนการอบรมภายใน
ครอบครัวโดยใหความสำคัญกับคำสั่งสอนของบิดาหรือพี ่ชายคนโต เอกสารประกอบการศึกษาของจีนในชวงตน
คริสตศตวรรษท่ี 20 มีจำนวนนอยและสวนใหญลาสมัย การศึกษาแบบตะวันตกแมจะเริ่มเปนท่ีสนใจในสังคมรวมสมัย
แตก็ยังไมกอใหเกิดผลเชิงประจักษ ดานความเชื่อ ชาวจีนมีความเชื่อเกี่ยวกับสิ่งเหนือธรรมชาติ ไดแก เทพเทวาและ
วิญญาณผูเสียชีวิต ตลอดจนความเชื่อเก่ียวกับความเปนมงคลและอวมงคล  
 
คำสำคัญ: หลูซิ่น, เรื่องสั้น, วิถีชีวิต, ชาวจีน, ตนคริสตศตวรรษที่ 20 
 

Abstract 
 This research aims to study Chinese people's way of life in the early 20th century through 
16 short stories by Lu Hsun. The research results reveal 5 aspects of Chinese people's way of life :   
In terms of language use, there was the use of archaic vocabulary among intellectuals who received 
traditional education and the use of English, which was popular among intellectuals who received 
modern education. In terms of dress, ordinary Chinese people favored cloth shoes and men wore 
long braids as in the feudal era, while new intellectuals wore leather shoes, women favored shirts 
that revealed their arms and high-heeled shoes, and men wore suits and cut their hair short following 
Western ways. In terms of medical treatment, Chinese people viewed human illness as related to 
supernatural forces and elemental systems. Treatment methods included both traditional remedies 
such as eating human hearts and consuming steamed bread soaked in human blood, as well as 
Western medical treatment. In terms of education, Chinese people adhered to the concept that 
women should not study and emphasized family upbringing with importance placed on the teachings 
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of fathers or eldest brothers. Educational materials in China during the early 20th century were few in 
number and mostly outdated. Although Western education began to attract interest in contemporary 
society, it had not yet produced tangible results. In terms of beliefs, Chinese people held beliefs 
about supernatural forces, including deities and spirits of the deceased, as well as beliefs about 
auspiciousness and inauspiciousness.  
 
Keywords: Lu Hsun, Short Stories, Way of Life, Chinese People, Early 20th Century 
 
บทนำ 
 หลูซิ ่นหรือหลูซวิ ่น (Lu Hsun/ Lu Xun) เปนนักเขียนที่ยิ่งใหญแหงประเทศจีน เขาไดรับความเคารพ     
นับถือจากประชาชนรวมถึงผูนำพรรคคอมมิวนิสตจีน เชน เหมาเจอตง ท้ังในฐานะนกัปราชญ นักปฏิวัติ และนักประพันธ
ที่ทรงอิทธิพลตอประเทศจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 หลังประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนไดสถาปนาขึ้นอยาง
เปนทางการเมื่อ ค.ศ. 1949 และมีแผนจัดทำพิพิธภัณฑบุคคลสำคัญของชาติ รัฐบาลจีนก็กำหนดใหหลูซิ่นเปนคนแรก
โดยใชบานเกิดของเขา คือ เมืองเสาซิง มณฑลเจอเจียง เปนสถานที่จัดตั้ง ปจจุบันประเทศจีนมีพิพิธภัณฑแสดงประวัติ 
ผลงาน และอิทธิพลของหลูซิ่นหลายแหงตามเมืองตาง ๆ ท่ีเขาเคยทำงานและใชชีวิต เชน ปกก่ิง เซี่ยงไฮ และเซี่ยเหมิน 
เปนตน (ณรงค ชินบุตร, ม.ป.ป.) รัฐบาลจีนยังเชิดชูเกียรติหลูซิ่นดวยการจัดงานฉลองท่ียิ่งใหญในวาระครบรอบ 100 ป
วันคลายวันเกิดของเขา (ค.ศ. 1881 - 1981) อุดมศลิป ปจชัยโย (ม.ป.ป. : 4) ใหขอมูลวา ในขั้นการเตรียมการของภาค
ประชาสัมพันธ รัฐบาลจีนไดเชิญผูสื่อขาว จำนวน 6,000 คน เขารวมรับฟงการแถลงขาว และ “ใชเงินจำนวนมากกวา
หนึ่งลานหยวน (667,000 ดอลลาร) เพื่อใชจายในการเตรียมการและจัดการทุกอยางสำหรับการตระเตรียมที่เซาซิ่ง 
จังหวัดเซเจียง ซึ่งเปนบานเกิดของหลูซิ่น”  
 ผลงานของหลูซิ่นประกอบดวย 5 ประเภท ไดแก ความเรียง เรื่องสั้น กวีนิพนธ งานแปล และตำรา หาก
พิจารณาดานปริมาณ ผลงานประเภทความเรียงมีจำนวนมากที่สุด จากการสำรวจหนังสือรวมผลงานฉบับภาษาอังกฤษ
ที่ตีพิมพโดยสำนักพิมพภาษาตางประเทศปกกิ่ง จำนวน 4 เลม ไดแก “Selected works of Lu Hsun” ฉบับที่ 1 - 4 
พบความเรียง 276 เรื่อง เรื่องสั้น 48 เรื่อง กวีนิพนธ 45 เรื่อง งานแปล 5 เรื่อง และตำรา 3 เรื่อง อยางไรก็ตาม ผลงาน
ที่ทำใหหลูซิ่นมีชื่อเสียงในวงการวรรณกรรมของจีนและของโลก คือ ผลงานประเภทเรื่องสั้น เนื่องจากมีความโดดเดน
ทั้งดานวรรณศิลปและผลกระทบตอสังคม โดยเฉพาะอยางย่ิงเรื่อง “บันทึกประจำวันของคนบา” และ “ประวัติจริงของ   
อา Q” ที่ทำใหหลูซิ่นมีสถานะเทียบเทานักเขียนแนวสัจนิยมระดับโลกอยางแม็กซิม กอรกี้ และอันตอน เชคอฟแหง
รัสเซีย วอลแตรแหงฝรั่งเศส และจอรจ ออรเวลลแหงอังกฤษ เรื่องสั้นของหลูซิ่นเริ่มเผยแพรสูสังคมไทยในชวงตน      
พุทธทศวรรษ 2490 และมีอิทธิพลตอปญญาชนท่ียกยองแนวคิด “ศิลปะเพื่อชีวิต” อยางไรก็ตาม เนื่องจากในชวงเวลา
ดังกลาวประเทศไทยมีการตอสูอยางดุเดือดระหวางกลุมปญญาชนแนวอนุรักษนิยมนำโดย ม.ร.ว.คึกฤทธิ์ ปราโมช กับ
กลุมปญญาชนแนวสังคมนิยมนำโดยจิตร ภูมิศักดิ์ เปนตน โดยกลุมอนุรักษนิยมมีอิทธิพลมากกวาทั้งในวงการทาง
การเมืองและวรรณกรรม สงผลใหวรรณกรรมของหลูซิ่นกลายเปนหนังสือตองหาม โดยเฉพาะหลังเหตุการณที่อารีย      
ลีวีระ ผูแปลความเรียงชุด “บันทึกกลางดึก” ของหลูซิ่นถูกยิงเสียชีวิตเมื่อวันที่ 9 มีนาคม พ.ศ. 2496 (หลูซิ่น ปาจิณ 
และ ฉี่อี่, 2522 : 23) ผูแปลวรรณกรรมของหลูซิ่นก็มักจะไมกลาเปดเผยตัวตนอีก ผลงานของหลูซิ่นเปนที่สนใจใน        
วงวิชาการไทยอีกครั้งในชวงกลางพุทธทศวรรษ 2540 แมจะมีไมมาก เชน วิทยานิพนธเรื่อง “ทัศนะในการมองสังคม
จีนของหลูซิ่น : ศึกษาจากงานเขียน” ของ ณปรัชญ บุญวาศ (2543) ที่ศกึษาชีวิตและการเคลื่อนไหวทางการเมืองของ    
หลูซิ่นผานวรรณกรรมประเภทความเรียง วิทยานิพนธเรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมของหลูซฺวิ่นเรื่องอาคิว
เจิ้งจฺวานฉบับแปล” ของ ศิริเพ็ชร ทฤษณาวดี (2544) โดยเปรยีบเทียบเรื่อง “ประวัติจริงของอา Q” ฉบับภาษาจีนกับ
ฉบับภาษาไทย 6 สำนวน และบทความเรื ่อง “บุคลิกภาพผิดปกติของตัวละครในวรรณกรรมจีนสมัยขบวนการ
วัฒนธรรมใหม (ค.ศ. 1918 - 1924)” ของ ภูรดา เซี่ยงจง (2557) ที่ศึกษาบุคลิกผิดปกติของตัวละครในวรรณกรรมจีน
ชวง ค.ศ. 1918 - 1924 ดานผลงานของหลูซิ่นนั้น เนนศึกษาบุคลิกของตวัละครนองชายในเรื่อง “บันทึกประจำวันของ        
คนบา” ที่ถูกคนรอบขางมองวา มีความผิดปกติทางจิตเนื่องจากโจมตีสังคมศักดินาวา เปนสังคม “คนกินคน”   
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 ไมเพียงเทานั้น เรื่องสั้นของหลูซิ่นยังสะทอนใหเห็นปณิธานของเขาในฐานะผูนำกระแสแนวคดิ “ศิลปะเพ่ือ
ชีวิต” ในวงการวรรณกรรมจีนสมัยใหม จากการนำเสนอสภาพชีวิตของประชาชนในหวงหัวเลี ้ยวหัวตออยาง
ตรงไปตรงมา ทามกลางบริบทที่ประเทศเพิ่งพนจากการปกครองในระบอบศักดินาเมื่อ ค.ศ. 1911 และกาวเขาสูการ
ปกครองตามระบอบประชาธิปไตยแบบสาธารณรัฐเมื่อ ค.ศ. 1912 การที่ผูนำรัฐบาลมุงแตทำสงครามกลางเมืองเพ่ือ
แยงชิงอำนาจรวมถึงการรุกรานของจักรวรรดินิยมตะวันตกและกองทัพญี่ปุน สงผลใหประเทศจีนตกอยูในสภาพสับสน
อลหมานและไรทศิทาง ประชาชนจีนนอกจากจะไดรับผลกระทบจากสงครามแลว ยังถูกครอบงำดวยกระแสวัฒนธรรม
หลัก 2 กระแส ไดแก วัฒนธรรมศักดินาที่ฝงรากลึกอยูในสังคมมานานหลายพันปกับวัฒนธรรมตะวันตกซึ่งกำลังเปนที่
นิยมในสังคมรวมสมัยโดยเฉพาะอยางย่ิงกลุมผูนำประเทศและปญญาชนท่ีไดรับการศึกษาแบบใหม เรื่องสั้นของหลูซิ่น
จึงอุดมดวยคุณคาดานวรรณศิลป และขณะเดียวกันก็มีความสำคัญทางประวัติศาสตร สังคม และวัฒนธรรม เนื่องจาก
สะทอนวิถีชีวิตของประชาชนในหวงหัวเลี้ยวหัวตออยางซื่อสัตยและนาสนใจ   
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 เพื่อศึกษาวิถีชวีิตของชาวจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 จากเรื่องสั้นของหลูซิ่น 
 

วิธีการดำเนินการวิจัย 
 งานวิจัยครั้งน้ีเปนการวิจัยเชิงคุณภาพ ใชขอมูลจากเอกสาร และดำเนนิการวิจัย 3 ข้ันตอน ดังนี้ 
 1. ขั้นตอนการรวบรวมขอมูล  
  ดำเนินการสำรวจผลงานของหลูซิ่นโดยภาพรวม และใชวิธีสุมตัวอยางแบบเจาะจงจากสำนักหอสมุด 3 
สถาบัน ไดแก จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร และมหาวิทยาลัยเชียงใหม รวมถึงรานหนังสือ 3 
แหง ไดแก นายอินทร ซเีอ็ดบุคเซ็นเตอร และกลุมวรรณกรรมรมิทางฝน ทำใหไดหนังสือรวมเรื่องสั้นของหลูซิ่น จำนวน 
11 เลม จากนั้นจึงสังเคราะหขอมูลเก่ียวกับวิถีชีวิตของชาวจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 ทำใหไดเรื่องสั้นที่สามารถ
ใชประกอบการวิเคราะห 16 เรื่อง โดยเลือกใชสำนวนที่ไดรับการตีพิมพใหมลาสุดเพื่อความสมบูรณดานรูปแบบการ
พิมพและเนื้อหา ไดแก “บันทึกประจำวันของคนบา” “ขงอี๊จี่” “ยา” “พรุงนี้” “เรือนผม” “บานเกิด” “ประวัติจริง
ของอา Q” “งิ้วชนบท” “ไหวเจา” “ครอบครัวที่มีความสุข” “ผูถือสันโดษ” “กำสรวลอดีต บันทึกของจวนเซิง” “สบู” 
“ตะเกียงสวางนิรันดรกาล” “ทานอาจารยกอร” และ “นองพ่ี”  
 2. ข้ันตอนการวิเคราะหขอมูล  
  ดำเนินการวิเคราะหวิถีชีวิตของชาวจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 จากเรื่องสั้น 16 เรื่อง โดยใชวิธี
วิเคราะหเนื้อหาและการตีความ ทำใหทราบวิถีชีวิตของชาวจีน 5 ดาน ไดแก ดานภาษา ดานการแตงกาย ดานการ
รักษาโรค ดานการศึกษา และดานความเชื่อ  
 3. ข้ันตอนการนำเสนอขอมูล  
  ดำเนินการนำเสนอวิถีชีวิตของชาวจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 ท้ัง 5 ดานดวยการพรรณนาวิเคราะห  
 

ผลการวิจัย 
 การศึกษาวิถีชีวิตของชาวจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 ซึ่งเปนหวงหัวเลี้ยวหัวตอของประเทศทำให
ทราบแนวทางในการดำรงชีพของประชาชนทั้งดานการใชภาษา การแตงกาย การรักษาโรค การศึกษา และความเชื่อ 
เมื่อมองโดยภาพรวม วิถีชีวิตของชาวจีนในสังคมรวมสมัยกับหลู ซิ ่นมีการผสมผสานระหวางวัฒนธรรมศักดินากับ
วัฒนธรรมตะวันตก แตมีขึ ้นในลักษณะของการตอสู ระหวางแนวคิดเกากับแนวคิดใหมมากกวาที ่จะเปนการ
ประนีประนอมกัน  
 1. ดานการใชภาษา 
  ตนคริสตศตวรรษที่ 20 ถือเปนชวงเปลี่ยนผานของสังคมจีนจากวัฒนธรรมศักดินามาเปนวัฒนธรรมท่ี
ไดรับอิทธิพลจากตะวันตก ดานการใชภาษา แมการปฏิวัติซินไฮเมื่อ ค.ศ. 1911 จะสามารถลมลางราชวงศชิงและกอตั้ง
ประเทศสาธารณรัฐจีนเมื่อ ค.ศ. 1912 แตรองรอยวัฒนธรรมศักดินายังปรากฏอยางเขมขนในสังคม โดยสะทอนจาก
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การใชคำศัพทโบราณในกลุมปญญาชนที่ไดรับการศึกษาแบบเกา ขณะที่ปญญาชนรุนใหมที่ไดรับการศึกษาแบบ
ตะวันตกก็เริ่มคุนเคยกับการใชภาษาอังกฤษ  
  ขอมูลการใชคำศัพทโบราณพบในเรื่อง “ขงอี๊จี่” ตอนที่ “ขาพเจา” เด็กชวยงานในรานเหลาเสียนเฮิง
พูดถึงลักษณะภายนอกและอุปนิสัยใจคอของขงอี๊จี่ที่เปนลูกคาประจำวา “ขงอี๊จี่เปนลูกคาคนเดียวเทานั้นที่สวมเสื้อ
คลุมยาวยืนดื่มเหลา รางแกสูงใหญ ใบหนาซดีเผือด ระหวางรอยยนบนใบหนามีแผลเปนปรากฏใหเห็นอยูเสมอ หนวดเครา
อันขาวประปรายก็ยาวรุงรัง แมวาเสื้อที่สวมนั้นจะเปนเสื้อคลุมยาวก็จริง แตมันทั้งขาดทั้งสกปรกอยางกับวาไมไดปะชุน
และซักมา 10 กวาป เวลาที่พูดปราศรัยแกมักจะใชคำที่พนสมัยแลวเสมอ เชน  แล แฮ ไซร ซึ่งยากที่จะเขาใจได” 
(หลูซิ่น, 2563 : 59) 
  สวนการใชภาษาอังกฤษตามกระแสนิยมตะวันตกปรากฏในเรื่องสั้น 4 เรื่อง ไดแก “ประวัติจริงของอา Q” 
“ครอบครัวที่มีความสุข” “นองพี่” และ “สบู” ในเรื่อง “ประวัติจริงของอา Q” หลังพลพรรคปฏิวัติเขายึดครอง
หนวยงานราชการตาง ๆ ในหมูบานเวยจวงที่อา Q อาศัย อา Q ก็รีบไปหา “ไอฝรั่งเทยีม” ปญญาชนที่เคยไปศึกษาใน
ประเทศญี่ปุนเพื่อขอสมัครเปนพรรคพวกเดียวกัน จากคำปราศรัยของ “ไอฝรั่งเทียม” ทำใหทราบวา เขากำลังโออวด
เกี่ยวกับบทบาทของตนเองในขบวนการปฏิวัติเนื่องจากรูจักกับนายทหารชั้นผูใหญที่เขาเรียกอยางเปนกันเองวา        
“พี่หง” ทั้งยังยกยองความทันสมัยของ “พี่หง” ที่สามารถพูดคำวา “No” ในภาษาอังกฤษวา “ ‘ขาเปนคนใจรอน 
ฉะนั้นพอเราเจอกัน ขาเปนตองวา พี่หง ! เราลงมือกันเถอะ ! แตแกกลับไดแตวา No ! นี่เปนภาษาฝรั่ง พวกเอ็งไม
เขาใจ ไมงั้นก็สำเร็จเสียนานแลว แตนี่แหละแสดงใหเห็นวา พี่หงทำงานรอบคอบมาก แกรบเราใหขาไปหูเปย ขายังไม
รับปาก ใครอยากจะอยูทำงานในอำเภอเล็ก ๆ” (หลูซิ่น, 2563 : 202 - 203) 
  ในเรื่อง “ครอบครัวที่มีความสุข” เมื่อตองเขียนนวนิยายตามขอบเขตที่นิตยสารตองการ คือ เปนเรื่อง   
ความรักในฝน สามีในอุดมการณ และความเสมอภาคระหวางสามีกับภรรยาตามกระแสนิยมตะวันตก ผูเปนสามีซึ่งตอง
แบกรับภาระเลี้ยงดูภรรยาและลูกสาววัย 3 ขวบก็เริ ่มลงมือเขียนเรื่อง “ครอบครัวที่มีความสุข” โดยพยายามวาง       
เคาโครง ตัวละคร รวมถึงภาษาที่ใชใหเปนไปตามกระแสนิยมทุกประการ สองสามีภรรยาใน “ครอบครัวที่มีความสุข” 
จึงถูกกำหนดใหเปนปญญาชนที่สำเร็จการศึกษาจากตางประเทศ สามารถใชภาษาอังกฤษอยางคลองแคลว และ         
ใหเกียรติซึ่งกันและกันตามแบบฉบับของสุภาพบุรุษและสุภาพสตรตีะวันตก ดังขอความวา “เขาทั้งสองยกตะเกียบข้ึน
พรอม ๆ กันและเอาตะเกียบชี้ที่ขอบชาม ตางยิ้มหวานและมองหนากัน ‘My dear, please’ ‘Please you eat first, 
my dear’ ‘Oh, no, please you !’” (หลูซิ่น, 2563 : 295) 
  แมจะพยายามเรงงานใหทันสงนติยสารแตบรรยากาศในบานกลับไมเอื้อตอการเขียนหนังสือ ผูเปนสามี
นอกจากจะไมไดกินอาหารตั้งแตตื่นนอนเพราะในบานเหลือเสบียงเปนผักกาดขาวเพียง 6 ตนแลว ยังถูกรบกวนดวย
เสียงตาง ๆ เชน เสียงตอราคาระหวางภรรยากับคนขายฟน เสียงรองไหของลูกสาววัย 3 ขวบที่ถูกแมตีเพราะทำน้ำมัน
ตะเกียงหก กับทั้งตองทนรับอารมณเสียของภรรยาเพราะเงินไมพอซื้อเคร่ืองอุปโภคบริโภค ไมเพียงเทานั้น ภรรยายัง
เดินเขาออกหองทำงานตามอำเภอใจทั้งขณะปรึกษาเรื่องคาฟนและในตอนขนฟนมาเก็บไวใตเตียงนอน สามีอยากจะ
ปดประตูเพื่อความเปนสวนตัว แตก็ทำไมไดเพราะเปนหองที่ใชประโยชนรวมกันหลายอยาง คือ เปนทั้งหองนอน หอง
ทำงาน และหองเก็บของในขณะเดียวกัน ดังนั้น เขาจึงจินตนาการวา หองหับตาง ๆ ใน “ครอบครัวที่มีความสุข” 
จะตองถูกสรางใหเปนสัดสวนและมีความเปนสวนตัว และภรรยาใน “ครอบครัวที่มีความสุข” จะตองมีมารยาทเวลา
เขามาหาสามี ดังขอความวา “เวลานี้สมมติวา คุณผูชายนั่งอยูในหองอานหนังสือของตน คุณผูหญิงจะเขามาคุยปญหา
วรรณคดีก็เคาะประตูกอน เปนที่วางใจไดวา หลอนจะตองไมถือผักกาดขาวเขามาดวยเปนแน ‘Come in please, my 
dear’” (หลูซิ่น, 2563 : 298) 
  นอกจากนั้น เรื่อง “นองพี่” ไดสะทอนกระแสนิยมการใชภาษาอังกฤษตอนที่นองชายของเพยจวินมี
อาการไขข้ึนสูงจนตองกลับมานอนพักที่บาน เพยจวินจึงโทรศพัทไปเชิญหมอผู นายแพทยแผนตะวันตกที่มีชื่อเสียงทีส่ดุ
ในเมืองมาดูอาการของนองชาย หลังรอคอยเปนเวลานาน ในที่สุดหมอผูก็สามารถเดินทางมาตรวจอาการคนไขในตอน
กลางคืน และเลอืกบอกอาการคนไขเปนภาษาอังกฤษเพ่ือแสดงความทันสมัยในอาชีพตนเองวา “หมอผูไมสงเสียง คอย ๆ 
ตรวจจับชีพจรแลวบอกใหเพยจวินชูตะเกียงใหสูงอีก สองพิจารณาใบหนาของผูปวยอีกครั้งแลวเรียกใหเลิกผาหมออก 
ถอดเสื้อออกใหดูอาการ เมื่อดูแลวก็ยื่นน้ิวออกไปกดนวดท่ีทอง ‘Measles …’” (หลูซว่ิน, 2546 : 361) 
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  ในเรื่อง “สบู” สื้อหมิงแมจะเปนปญญาชนแนวอนุรักษนิยม แตก็ไมอาจฝนกระแสสังคมที่กำลังนิยมวิถี
ชีวิตแบบตะวันตก เขาจึงซื้อสบูมาใหภรรยาขัดผิวแทนการใชมะคำดีควาย และสงบุตรชายคนโตเขาเรียนในโรงเรียนท่ีมี
การสอนภาษาอังกฤษ ครั้งหนึ่งสื้อหมิงไปหาซื้อสบูมาฝากภรรยาในยานการคาแหงหนึ่ง เนื่องจากใชเวลาเลือกเฟนนาน
และไมรูจักธรรมเนียมการซื้อขายของตะวันตกที่ตองจายเงินกอนจึงจะแกะดไูด สื้อหมิงจึงถูกนักเรยีนที่มาซื้อของในราน
เดียวกันหัวเราะเยาะและวิพากษวิจารณเปนภาษาอังกฤษวา “Old fool” แปลวา “ไอแกบัดซบ” ทำใหตองกลับมา
ซักไซหาคำตอบกับบุตรชายที่เรียนในโรงเรียนกึ่งจีนก่ึงฝรั่งและพอจะสื่อสารเปนภาษาอังกฤษได (หลูซิ่น, 2563 : 314)  
  สรุปวา เรื่องสั้นของหลูซิ ่นไดสะทอนสภาพสังคมจีนในหวงหัวเลี้ยวหัวตอที่มีการผสมผสานระหวาง
วัฒนธรรมศักดินากับวัฒนธรรมตะวันตก โดยเฉพาะคานิยมในการใชภาษาอังกฤษที่เปนมาตรฐานบงชี้ความทันสมัย
และการเปนพลเมืองในระบอบใหม แมแนวคิดอนุรักษนิยมจะยังมีอยูในสังคมรวมสมัย แตเรื่องสั้นของหลูซิ่นก็ทำให
เห็นวา กระแสวัฒนธรรมตะวันตกมีแนวโนมไดเปรียบกวากระแสอนุรักษนิยม ทั้งนี้ สืบเนื่องจากที ่ราชวงศชิง 
สัญลักษณแหงการปกครองตามระบอบศักดินาไดหมดสิ้นอำนาจทางการเมืองแลว ประชาชนจึงตองปรับตัวใหเขากับ
การปกครองระบอบใหม ซึ่งหลายคนอาจมีสำนึกในการปฏิรูปประเทศใหทันสมัยอยางจริงจัง แตก็มีจำนวนไมนอยที่
คลอยตามกระแสใหมเพ่ือเอาตัวรอดอยางเดียว   
 2. ดานการแตงกาย 
  การแตงกายของชาวจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 เปนการผสมผสานระหวางการแตงกายตาม
ประเพณีนิยมกับการแตงกายตามวัฒนธรรมตะวันตก อยางไรก็ตาม เนื่องจากประเทศจีนอยูในหวงหัวเลี้ยวหัวตอ คือ 
เพิ่งพนจากการปกครองตามระบอบศักดินา ขณะที่ระบอบประชาธิปไตยและวัฒนธรรมตะวันตกแมจะเปนกระแสที่
ไดรับความนิยมในสังคมรวมสมัย แตก็ไมมีอิทธิพลมากพอที่จะชนะประเพณีนิยมขั้นเด็ดขาด คานิยมและรูปแบบการ
แตงกายของประชาชนจีนจึงมีลักษณะผสมปนเปและมีการตอสูระหวางกระแสการแตงกายแบบเกากับการแตงกาย
แบบใหม หลูซิ่นไดนำเสนอประเด็นการแตงกายที่ประกอบดวยลักษณะเสื้อผาอาภรณและทรงผมของชาวจีนในสังคม
รวมสมัย ดังนี้  
  2.1 เสื้อผาอาภรณ 
   การแตงกายของชาวจีนที่มีการผสมผสานระหวางแบบเกากับแบบใหมปรากฏในเรื่อง “เรือนผม” 
คุณ N ปญญาชนท่ีไดรับการศึกษาแบบตะวันตกประสบความยุงยากในการแตงกายใหเขากับคานิยมของสังคมรวมสมัย 
ขณะศึกษาในตางประเทศ เขาไดตัดหางเปยทิ้งและแตงตัวตามแบบตะวันตกเพื่อความสะดวกในการใชชีวิตประจำวัน 
แมจะถูกนักเรียนจีนในตางประเทศตอตานอยางหนัก แตคณุ N ก็ไมรูสึกกดดันเทากับสมัยกลับมาใชชีวิตในนครเซี่ยงไฮ 
เนื่องจากคนรอบขางไมเห็นดวยกับการตัดผมสั้น คุณ N จึงตองซื้อหางเปยปลอมมาใสและเปลี่ยนรูปแบบการแตงตัวให
เขากับทรงผมแมนจูเรีย กระนั้นความไมสะดวกสบายที่มีสิ่งแปลกปลอมอยูเหนือศีรษะทำใหเขาตัดสินใจกลับมาแตงตัว
เหมือนสมัยเรียนในตางประเทศอีกครั้ง เปนเหตุใหตองทนรับกับแรงกดดันและพฤติกรรมที่นาตกใจของคนรอบขาง 
“ตามทางที่เดินไปไดยินเสียงหัวเราะเยาะดาตลอด บางคนยังถึงกับเดินตามหลัง รองดาอยูขางหลังวา ‘ไอคนบัดซบ’ 
‘ไอฝรั่งเก’ ในที่สุดผมก็เลยเลิกใสสูทตะวันตกเปลี่ยนไปใสเสื้อคลุมตัวใหญ แตพวกนั้นกลับยิ่งดาแรงกวาเดิม (หลูซวิ่น, 
2546 : 98 - 99) 
   สวนในเรื่อง “กำสรวลอดีต บันทึกของจวนเซิง” หลูซิ่นเนนนำเสนอการแตงกายซึ่งกำลังเปนที่นิยม
ในกลุมปญญาชนที่ไดรับการศึกษาแบบตะวันตก สื่อจวนเซิงและจื่อจุนตัวละครเอกในเรื่องเปนปญญาชนที่สนับสนุน
ขบวนการปฏิรูปประเทศทั้งเรื ่องความเสมอภาคระหวางสามีกับภรรยา การตอตานเผด็จการในครอบครัว และการ      
ยกยองบทบาทของสตรเีพศ ดังนั้น สื่อจวนเซิงจึงแตงกายตามแบบตะวันตกทุกประการรวมถึงการสวมหมวกขณะออก
นอกบานดวย เขาพูดถึงการแตงกายในครั้งไปหาจื่อจุนซึ่งทำใหญาติของเธอไมพอใจถึงกับมีปฏิกิริยาวา “ขาพเจา
จัดแจงหยิบหมวกเตรียมจะไปเย่ียมหลอน แตแลวก็นึกขึ้นไดวา อาวของหลอนเคยดาใสหนาขาพเจา” (หลูซิ่น, 2563 : 
369) สวนการ แตงกายของจ่ือจุน เชน การสวมรองเทาสนสูง ใสเสื้อที่เผยใหเห็นลำแขนอันเรียวเล็ก และกระโปรงสีดำ 
เปนตน สะทอนบุคลิกลักษณะของเธอที่เปนสตรีสมัยใหม มีความมั่นใจในตนเอง และพรอมที่จะเผชิญกับกระแส
ตอตานจากคนรอบขาง ดังคำบรรยายของสื่อจวนเซิงขณะรอใหเธอมาพบวา “ระหวางท่ีทุรนทุรายดวยการรอคอยเปน
เวลานาน พอไดยินเสียงรองเทาสนสูงกระทบพื้นถนนที่ปูดวยอิฐ มันชางกระตุนใหขาพเจากระปรี้กระเปราขึ้นในทันที
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เสียจริง ๆ ! ครั้นแลวขาพเจาก็ไดเห็นดวงหนากลม ขาวซีด มีลักยิ้ม แขนอันเรียวเล็กขาวเผือด และเสื้อลายผาฝายกับ
กระโปรงสีดำของหลอน” (หลูซิ่น, 2563 : 368) 
   สมัยที่รักกันใหม ๆ การรอคอยจื่อจุนมาพบที่หองพักในสมาคมแตละครั้งทำใหสื่อจวนเซิงรูสึก
ทรมานใจอยางมาก เสียงรองเทาสนสูงท่ีคุนเคยของเธอซึ่งกระแทกกับพื้นดังกึก ๆ ทำใหสื่อจวนเซิงไมอยากไดยินเสียง
รองเทาของคนอื ่นไมวาจะเปนเสียงรองเทาพื้นผาของลูกคนใช หรือเสียงรองเทาหนังของเด็กหนุมที่อยูขางบาน 
ขอความตอไปนี้ทำใหเห็นถึงความหลากหลายในการแตงกายของชาวจีนชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 กลาวคือ ผูใช
แรงงานนิยมสวมรองเทาผา ขณะที่คนรุนใหมเนนสวมรองเทาหนังและรองเทาสนสูงตามวิถีตะวันตก “หูขาพเจาสิไว
เปนพิเศษ คลายกับไดยินเสียงรองเทาทุกคูที่เดนิไป ๆ มา ๆ อยูนอกประตูใหญ ในเสียงเหลานี้มีของจ่ือจุนดวยและเสยีง
รองเทานั้นดังกึก ๆ ใกลเขามาทุกที แตแลวมันจะคอย ๆ เบาแผวไปอีกจนในที่สุดก็เงียบหายไปในกลุมเสียงของรองเทา
ที่ดังอยูสับสน ขาพเจาเกลียดลูกคนใชที่สวมรองเทาพื้นผาซึ่งเดินเสียงไมเหมือนกับจื่อจุน และก็เกลียดเจาเด็กหนุม    
ขางบานที่ชอบใชครีมทาหนา มักสวมรองเทาหนังคูใหม และทำเสียงเดินเหมือนกับจ่ือจุน !” (หลูซิ่น, 2563 : 369) 
   ขอมูลเกี่ยวกับเสื้อผาอาภรณของชาวจีนในสังคมรวมสมัยกับหลูซิ่นแมจะปรากฏในเรื่องสั้นเพียง 2 
เรื่อง ไดแก “เรือนผม” และ “กำสรวลอดีต บันทึกของจวนเซิง” แตก็พอใหเห็นภาพความหลากหลายและการตอสู
ระหวางกระแสการแตงตัวตามประเพณีนิยมกับการแตงตัวตามวัฒนธรรมตะวันตก จากเนื้อหาในเรื่องสั้นท้ัง 2 เรื่องไม
ปรากฏชัดวา การแตงตัวแบบใดไดรับความนิยมมากกวากัน ลักษณะเสื้อผาอาภรณของแตละคนจึงขึ้นอยูกับระดับ
การศึกษา อุดมการณทางการเมือง รวมถึงความแข็งแกรงทางจิตใจของเขาเมื่อตองเผชิญกับแรงตอตานจากผูคนใน
สังคมรวมสมัย    
  2.2 ทรงผม 
   ชาวจีนมีการไวผมสองแบบในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 ไดแก การไวผมยาวของกลุมอนุรักษนิยม 
และการตัดผมสั้นของผูสนับสนุนการปกครองระบอบใหม การไวเปยยาวอยูดานหลังตามแบบแมนจูเรียปรากฏในเรื่อง     
“งิ้วชนบท” ตอนที่ “ขาพเจา” ออกไปดูงิ้วที่โรงงิ้วแหงหนึ่งในกรุงปกกิ่ง เนื่องจากมีคนดูจำนวนมากและมีการจองท่ีนั่ง
ไวใหแกคนที่ยังมาไมถึง “ขาพเจา” และเพื่อนจึงคอย ๆ ถอยรนมาดานหลังของโรงงิ้ว แตโชคดีที่ทายที่สุดทั้งสองก็
สามารถหาที่นั่งได ขอความบรรยายความลำบากของ “ขาพเจา” ในการหาที่นั่งดูงิ้วไดเผยใหเห็นลักษณะทรงผมของ
ผูชายจีนสมัยนั้นดวยวา “เราถอยรนไปขางหลังแตชายไวผมเปยมันขลับคนหนึ่งกลับมานำเราไปที่ดานขางและชี้ที่นั่ง
แหงหนึ่งให” (หลูซิ่น, 2563 : 218)   
   นอกจากการไวเปยยาวตามแบบแมนจูเรียแลว สังคมจีนในยุครวมสมัยกับหลูซิ่นก็เริ่มนิยมการตัด
ผมสั้น โดยเฉพาะคนรุนใหมที่ตองการเปลี่ยนแปลงประเทศใหพนจากบวงจารตีแบบเกา ในเรื่อง “ตะเกียงสวางนิรันดรกาล” 
ตัวละครชายหนุมซึ่งตองการดับตะเกียงประจำหมูบานเพื่อขจัดปญหาเพลี้ยและแมลง ถูกคนในหมูบานตอตานอยาง
หนักและเรียกเขาวา เด็กเนรคุณ เพราะชาวบานสวนใหญเชื่อวา การดับตะเกียงจะทำใหหมูบานประสบเคราะหราย 
ทายที่สุดชายหนุมก็ถูกจับไปขังในศาลเจาประจำหมูบานและอยูในสภาพที่แทบจะเหมือนคนบาเพราะสิ้นหวัง ทรงผมที่
ตัดสั้นของเขาซึ่งสะทอนความเปนคนรุนใหมปรากฏในขอความทายเรื่องวา “ใบหนาเหลี่ยมเหลืองซบูกับเสื้อสีครามตัวใหญ 
เพียงแตดวงตาใหญยาวภายใตคิ้วดกหนาสงประกายผิดไปจากเดิมเลก็นอย เวลามองคนก็จองไมกระพริบตาอยูเปนนาน 
ทั้งแฝงแววโกรธกลัวหวาดระแวงอยูในนั้น บนเรือนผมตัดสั้นมีฟางขาวติดอยู 2 เสน คงเปนฝมือเด็ก ๆ ที่แอบตดิไวให
จากทางดานหลังเปนแน เพราะเมื่อพวกเด็กมองที่หัวของมันก็พากันหดคอหัวรอแลบลิ้นกันเลนเปนที่สนุกสนาน”  
(หลูซว่ิน, 2546 : 260 - 261) 
   คานิยมในการตัดผมสั้นของชาวจีนซึ่งมีอิทธิพลพอ ๆ กับคานิยมในการไวผมยาวยังประจักษจาก
เรื่อง “เรือนผม” กลาวคือ สมัยเกิดกบฏไทผิง (ค.ศ. 1850 - 1864) นำโดยหงซิ่งเฉวียนและหยังซิ่วซิงซึ่งสมาชิก        
สวนใหญเปนชาวนายากไร การไวผมยาวโดยไมถักเปยดานหลังตามแบบของผูชายฮั่นในชวงกอนท่ีราชวงศแมนจูเรียจะ
เขาปกครองประเทศจีน กลายเปนกระแสที่ไดรับความนิยมเพราะเปนสัญลักษณแทนการตอตานราชวงศชิงในฐานะ
ราชวงศตางชาติ กบฏไทผิงจึงเปนที่รู จักในอีกชื่อหนึ่งวา “กบฏผมยาว” นอกจากนโยบายโคนลมราชวงศชิงแลว 
สมาชิกในขบวนการ ไทผิงยังประหารชีวิตชายใดก็ตามที่ไวเปยดานหลังตามแบบแมนจูเรีย แตหลังการปฏิวัติซินไฮใน 
ค.ศ. 1911 รัฐบาลสาธารณรัฐจีนก็รณรงคใหพลเมืองตัดผมสั้นตามแบบตะวันตก อยางไรก็ตาม เนื่องจากไมมีกลุมพลัง
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ทางการเมืองกลุมใดมีอำนาจเด็ดขาดในการปกครองประเทศสมยันั้น ประชาชนจึงประสบความเดือดรอนในการแตงตัว
เพื่อไมใหกระทบกับพรรคการเมืองในทองถิ่น คุณ N เลาวา “พลเมืองกระดางกระเดื่องก็ฆาตายหมดแลว พวกคนแกก็
แกตายไปแลว หางเปยก็จำเปนตองไวแนแลว ก็เกิดกบฏหง - หยังข้ึนมาอีก ยาของผมเคยพูดกับผมวา การเปนราษฎร
สามัญในสมัยนี้สิจึงจะยากจริง ๆ ไอที่ยังไวผมยาวอยูก็ถูกทหารรัฐบาลฆาทิ้ง ไอที่ไวเปยก็ถูกพวกผมยาวฆา” (หลูซวิ่น, 
2546 : 97) คุณ N ยังพูดถึงประสบการณในการตัดผมสั้นของเขาขณะไปศึกษาตอตางประเทศวา “เมื่อผมไปเรียนตอ
ตางประเทศก็ตัดเปยทิ้งไป ไมไดมีเหตุผลลึกซึ้งอะไรหรอก เพียงแตมันไมคอยสะดวกก็แคน้ัน นึกไมถึงวา เพ่ือนนกัเรียน
ที่พันเปยไวบนหัวหลายคนจะรังเกียจผม ผูดูแลนักเรียนก็โกรธมากบอกวา จะระงับทุนหลวงของผมแลวสงตัวกลับจีน” 
(หลูซว่ิน, 2546 : 97)  
   ตอมาเมื่อครอบครัวประสบปญหาทางการเงิน คุณ N จึงตองกลับมาประกอบอาชีพที่นครเซี่ยงไฮ 
และทรงผมสั้นแบบตะวันตกของเขาก็กลายเปนอุปสรรคทั้งตอการดำรงชีพและการทำงาน การตัดผมสั้นทำใหทัศนคติ
ที่คนรอบขางมีตอคุณ N เปลี่ยนไปอยางสิ้นเชิงประหนึ่งเขาเปนนักโทษที่ตองโทษตัดศรีษะ ทั้งน้ี เพราะการลงทัณฑตาม
กฎหมายโบราณของจีนแบงเปน 5 ระดับ ไดแก สัก ตัดจมูก ตัดขา ทำลายอวัยวะสืบพันธุ และตัดศีรษะ เนื่องจาก     
การตัดผมสมัยโบราณเปนเรื่องตองหามและถือเปนอวมงคล โทษโกนหัวแมจะไมไดรวมอยูในทัณฑ 5 ขอดังกลาวแตก็
ถือเปนการลงโทษรายแรงอยางหนึ่งซึ่งเลิกใชตั้งแตสมัยราชวงศถัง (หลูซิ่น, 2563 : 96) คุณ N กลาวถึงความเดือดรอน
ที่ตองเปลี่ยนทรงผมใหเปนที่พอใจของคนรอบขางวา “ผมถึงเซี่ยงไฮก็หาซื้อหางเปยปลอมมาเสนหนึ่ง ตอนนั้นราคาใน
ทองตลาดก็สัก 2 หยวน สวมกลับบาน แมของผมก็ไมไดวาอะไร แตคนรอบขางพอเห็นเขาลวนตองมาพิจารณาหางเปย
นั้นกอน ตอรูวาเปนของปลอมก็จะหัวเราะเสียงเย็นชา มองผมเหมือนคนตองโทษตัดหัว ญาติรวมแซเดียวกับผมคนหนึ่ง
ถึงกับเตรียมจะไปแจงทางการ แตตอมาเพราะกลัววา การลุกขึ้นตอตานของพรรคปฏิวัติอาจจะประสบความสำเร็จ       
ก็เลยระงับไว” (หลูซว่ิน, 2546 : 98) 
   ไมเพียงเทานั้น หลังเขาทำงานในโรงเรยีนมัธยมตนแหงหนึ่ง ทรงผมสั้นของคุณ N ยังถูกขยายความ
จนเขาตองระวังตัวเปนพิเศษ เพราะไมเพียงเกี่ยวของกับคานิยมในการอนุรักษขนบธรรมเนียมประเพณีอยางเดียว แต
ยังเชื่อมโยงไปถึงการเลือกฝายทางการเมืองดวย “ตนปรัชศกเซวียนถง ผมไดเปนครูที่โรงเรียนมัธยมตนประจำทองถ่ิน 
ตองคอยหลบเพื่อนรวมงานเหมือนกลัวจะหลีกไปไมไดไกล ตองคอยระวังทางการเหมือนกลัวจะปองกันไมไดเครงพอ 
ตลอดทั้งวันคืนผมเหมือนนั่งอยูในอุโมงคน้ำแข็ง เหมือนยืนอยูขางลานประหาร อันที่จริงก็ไมใชเหตุผลอ่ืนใดเพียง
เพราะวา ขาดหางเปยไปเสนหนึ่งเทานั้น” (หลูซว่ิน, 2546 : 99) 
   กระแสนยิมผมสั้นดูเหมือนจะมีอิทธิพลเหนือคานิยมในการไวผมยาวหลังจากที่รัฐบาลสาธารณรัฐจีน
รณรงคเรื่องนี้ในฐานะเปนนโยบายของสวนกลาง และใชวิธีบังคับขั้นเด็ดขาดเพ่ือใหพลเมืองปฏิบัติตามอยางพรอมเพรียงกัน 
คำบอกเลาของคุณ N เกี่ยวกับชะตากรรมของนักเรียน 6 คนที่ถูกไลออกเพราะตัดผมสั้น รวมถึงความโชคดีของเขาที่
สามารถหลุดพนจากคำกนดาของคนรอบขางมีความนาสนใจวา “การตัดเปยกลายเปนโรคติดตอไปซะแลว  ถึงวันที่
สามนักเรียนของวิทยาลัยการศึกษาตัดเปยทิ้งไป 6 คน ตอนเย็นก็มีการลงโทษไลนักเรยีน 6 คนออก ทั้ง 6 คนน้ีจะอยูที่
โรงเรียนก็ไมได จะกลับบานก็มีปญหา ตองรอมาเรื่อยจนผานพนเทศกาลสองสิบครั้งแรกไปเดือนกวาจึงคอยลบลาง         
ตราผิดออกจากตัวได ผมนะหรือ ... ก็เหมือนกัน ... เพียงแตฤดูหนาวปศักราชที่ 1 ก็ไปปกกิ่ง ยังถูกคนดาอีกหลายคน 
ตอมาคนท่ีดาผมก็ถูกตำรวจตัดเปย ผมเลยไมถูกคนดาคนหยามอีกตอไป” (หลูซว่ิน, 2546 : 100) 
   การตัดผมสั้นไมเพียงเปนกระแสนิยมในกลุมนักเรียนชายเทานั้น แตนักเรียนหญิงที่ไดรับการศึกษา
แบบใหมก็รวมสนับสนุนและปฏิบัติตามดวย อยางไรก็ตาม นักเรียนหญิงกลุมนี้ตองทนรับกับแรงกดดันย่ิงกวานักเรยีน
ชายเนื่องจากสังคมจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 ยังเปนสังคมปตาธิปไตยเต็มรูปแบบ อคติที่ผูหญิงไมควรตัดผมสั้น
ไดสะทอนอยางชดัเจนในเรื่อง “สบู” ตอนที่สื้อหมิงคุยกับภรรยาเรื่องที่จะไมอนุญาตใหลูกสาวเขาเรียนในโรงเรียนและ
ไมใหตัดผมสั้นวา “พวกซิ่วเออรก็ไมตองไปเขาโรงเรียนโรงเรินอะไรหรอก แตกอนนี้ปูเกาเคยคัดคานผูหญิงเรียนหนังสือ
วา ‘เด็กผูหญิงเรียนหนังสือทำไม !’ ตอนนั้นฉันยังคานแกเลย แตเดี๋ยวนี้ดู ๆ แลวคำพูดของคนแกนั่นแหละถูก เธอคิดดู
เถอะ ผูหญิงยิงเรือ เที่ยวเตรไปตามทองถนน มันก็นาเกลียดพอดูอยูแลว นี่ยังตดัผมสั้นเสียอีก ฉันเกลียดที่สุดละอีพวก
นักเรียนที่ตัดผมสั้นเหลาน้ัน ฉันขอพูดตรง ๆ ถาเปนพวกทหารพวกโจรยังพอวา แตพวกเด็กผูหญิงเหลานี้แหละที่ทำให
โลกปนปวน ควรจะจัดการอยางเขมงวดกวดขันเสียมั่ง” (หลูซิ่น, 2563 : 308) 
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   การตอสูระหวางแนวคิดเกากับแนวคิดใหมโดยเฉพาะในเรื่องทรงผมซึ่งเกี่ยวของกับสถานการณ
ทางการเมืองของจีนในชวง ค.ศ. 1911 - 1917 ประจักษจากเรื่อง “ประวัติจริงของอา Q” เรื่องสั้นท่ีมีช่ือเสียงท่ีสุดของ
หลูซิ่น ตัวละครเอกอา Q เปนผูใชแรงงานที่ยากจน ไวผมยาวและถักเปยอยูดานหลังตามแบบฉบับของผูชายแมนจูเรีย 
เขาจึงรูสึกอิจฉาและรังเกียจ “ไอฝรั่งเทียม” ซึ่งเปนตัวแทนของปญญาชนที่นิยมกระแสวัฒนธรรมตะวันตก อา Q พูด
ถึงเหตุการณ “ไอฝรั่งเทียม” กลับมาจากประเทศญี่ปุนดวยความไมพอใจวา “พอกลับคืนมาบานในครึ่งปตอมา ขาก็
ตรงข้ึน หางเปยก็หายไป แมแกรองไหรองหมตั้ง 10 กวาหน นางเมียก็กระโดดบอมาแลว 3 ครั้ง” (หลูซิ่น, 2563 : 160) 
อยางไรก็ตาม การปฏิวัติซินไฮไดทำใหขนบธรรมเนยีมประเพณีท่ีมีกลิ่นอายแมนจูเรียถูกตอตานอยางหนัก ทันทีที่ทราบ
ขาวการปฏิวัติ ประชาชนในหมูบานเวยจวงตางพยายามสลัดความเปนแมนจูเรียใหไดมากท่ีสุด ดังกรณีจาวซิ่วไฉที่เคย
ผานการสอบในระบอบศักดินาวา “จาวซิ่วไฉไดขาวเร็ว พอรูวาพรรคปฏิวัติเขาเมืองตั้งแตตอนกลางคืนก็มวนหางเปย
ข้ึนไวบนศีรษะ” (หลูซิ่น, 2563 : 196) จากนั้นพฤติกรรมการมวนหางเปยขึ้นไวบนศีรษะก็ถูกเลียนแบบอยางรวดเร็วใน
หมูบานดังขอความวา “สองสามวันตอมา การมวนหางเปยขึ้นไปไวบนศีรษะคอย ๆ เพ่ิมมากขึ้น ไดกลาวมากอนแลววา 
เปนธรรมดาที่คณุเมาไฉตองทำกอนเพ่ือน ถัดมาก็คือจาวซือเฉินกับจาวไปเอ่ียน ตอมาก็อา Q” (หลูซิ่น, 2563 : 199) 
   สาเหตุหนึ่งที่ทำใหผูชายจีนไมกลาตัดหางเปยทิ้งทันทีมาจากความเชื่อแตโบราณวา ผมเปนของสูง
และมีความศักดิ์สิทธิ์ ชาวจีนจึงรักษาประเพณีการไวผมยาวอยางเครงครัด ยกเวนในบางกรณีที่จำเปน เชน การตัดผม
เพ่ือไวทุกข เปนตน ดังน้ัน เมื่อเกิดการปฏิวัติซินไฮ ประชาชนโดยเฉพาะคนที่อยูในชนบทแมจะเกรงกลวัพลพรรคปฏิวัติ
ที่นิยมวัฒนธรรมตะวันตก แตความเช่ือแตโบราณท่ีการตัดผมจะทำใหเกิดเรื่องอวมงคลก็ทำใหชาวเวยจวงไมกลาตัดผม
ทิ้งทันที เพียงแตมวนหางเปยขึ้นไวบนศีรษะเพื่อไมใหเปนที่สังเกต การมวนหางเปยยอมทำไดหลายวิธี แตสำหรับผูใช
แรงงานที่ยากจนอยางอา Q การใชตะเกียบไมไผซึ่งหาไดทั่วไปในหมูบานถือเปนวิธีที่สะดวกที่สุด ดังขอความวา “แกใช
ตะเกียบไมไผอันหนึ่งขมวดหางเปยขึ้นไวบนศีรษะ ลังเลอยูตั้งนานจึงทำใจกลาเดินออกไป แกเดินไปตามถนน ผูคน
มองดูแกเหมือนกันแตไมยักพูดวากระไร ตอนแรกอา Q รูสึกไมพอใจมาก ตอมาก็กลายเปนขุนเคือง” (หลูซิ่น, 2563 : 
199 - 200)  
   เห็นไดวา ทรงผมของชาวจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 โดยเฉพาะทรงผมของบุรุษเพศไมมี
ร ูปแบบที ่ตายตัว เนื ่องจากประเทศจีนอยู ในชวงเปลี ่ยนผานจากการปกครองตามระบอบศักดินาเปนระบอบ
ประชาธิปไตยที่มาพรอมกับการสถาปนาประเทศสาธารณรัฐจีนเมื่อ ค.ศ. 1912 ความสับสนอลหมานทางการเมืองได
สงผลโดยตรงตอวิถีชีวิตของประชาชนทั้งปญญาชนที่ไดรับการศึกษาแบบใหมและผูใชแรงงานที่แทบจะไมมีความรู
เกี่ยวกับการเมืองการปกครอง ลักษณะเสื้อผาอาภรณและทรงผมของชาวจีนที่มีการผสมผสานระหวางวัฒนธรรมศักดินา
กับวัฒนธรรมตะวันตกทำใหประจักษวา การเปลี่ยนแปลงขนบธรรมเนียมประเพณีใด ๆ ก็ตามตองใชเวลาและมี
ลักษณะคอยเปนคอยไปเสมอ อนึ่ง การเกิดข้ึนของสิ่งใหมยอมตองเผชิญกับแรงตอตานจากกลุมอนุรักษนิยมท่ีตองการ
จะรักษาขนบเดิมไวถาวร  
  3. ดานการรักษาโรค 
   ขอมูลการรักษาโรคของชาวจีนปรากฏในเรื่องสั้นของหลูซิ ่น 5 เรื่อง ไดแก “พรุงนี้” “ไหวเจา” 
“บันทึกประจำวันของคนบา” “ยา” และ “นองพี่” โดยสามารถแบงเปน 2 ประเด็นหลัก คือ แนวคิดของชาวจีน
เก่ียวกับอาการเจ็บไขไดปวย และวิธีรักษาโรคท่ีมีทั้งการรกัษาตามแผนโบราณและการรักษาตามแผนตะวันตก  
   3.1 แนวคิดของชาวจีนเกี่ยวกับอาการเจ็บไขไดปวย  
    ประชาชนจีนในยุครวมสมัยกับหลูซิ่นยึดถือแนวคิดที่อาการเจ็บไขไดปวยของมนุษยเกิดจาก   
สิ่งเหนือธรรมชาติ ในเรื่อง “พรุงนี้” เมื่อปาวเออรบุตรชายวัย 3 ขวบของนางซานซื่อมีอาการไมสบาย เธอก็พยายาม
ชวยลูกนอยทุกวิถีทาง อยางไรก็ตาม ทางออกที่สตรมีายผูนี้คิดถึงเปนอันดับแรกไมใชการพาลูกไปหาหมอ แตเปนการ
ประนีประนอมกับสิ่งเหนือธรรมชาติ เชน การเสี่ยงเซียมซีและการบนบานศาลกลาว เปนตน (หลูซิ่น, 2563 : 86)  
   แนวคิดเกี่ยวกับอาการเจ็บไขไดปวยของชาวจีนยังปรากฏในเรื่อง “ไหวเจา” ตอนที่สามีคนที่สอง
ของนางเสียงหลินเสียชีวิต หลังถูกบังคับใหแตงงานเปนครั้งท่ี 2 ชีวิตของนางเสียงหลินก็เริ่มดีขึ้น แมเธอและสามีจะไม
เคยรูจักกันมากอน แตทั้งสองก็อยูดวยกันไดอยางกลมเกลียวและปรองดองกัน โดยใหกำเนิดบุตรชายที่นารักและวา
นอนสอนงายคนหนึ่งชื่ออาเหมา อยางไรก็ตาม หลังแตงงานเพียงสองสามป สามีของนางเสียงหลินก็เสียชีวิตเพราะไข
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รากสาด ซึ่งคนรอบขางลงความเห็นวา เปนเรื่องเหลือเชื่อเพราะอายุยังนอย “มันเรื่อง ‘ฟาดินสุดจะหยั่งรู’ จริง ๆ ผัว
ของแกเปนคนแข็งแรง ใครจะไปรูวาอายุนอย ๆ จะตายเพราะไขรากสาด ? ทีแรกก็รูสึกวากระเตื้องขึ้นแตพอกินขาวตม
เย็นเขาไปชามเดียวก็กำเริบอีก” (หลูซิ่น, 2563 : 256 - 257) 
   สวนในเรื่อง “นองพ่ี” เมื่อจิ้งผูนองชายของเพยจวินมีอาการเปนไขและนายแพทยแผนตะวันตกติด
ธุระจนไมอาจมารักษาคนไขไดทันที เพยจวินก็ตัดสินใจเชิญหมอไปซึ่งรักษาตามแผนโบราณมาดูอาการของนองชาย
พลาง ๆ ไปกอน ความลาสมัยดานการแพทยแผนโบราณของจีนสะทอนจากที่หมอไปวินิจฉัยอาการคนไขอยางสับสน 
ทั้งยังมีความเช่ือวา การหายจากอาการเจ็บไขไดปวยของคนไขขึ้นอยูกับบุญวาสนาของครอบครัว “ ‘พ่ีเว่ินซาน สรุปแลว
นองชายเปน ...’ เขาอดไมไดที่จะเปนฝายถามขึ้นกอน ‘อีดำอีแดง มีจุดขึ้นแลว’ ‘ถางั ้นก็ไมใชไขแดงเลือดนะสิ’          
เพยจวินแสดงอาการดีใจออกมา ‘หมอแผนปจจุบันเขาก็เรียกวา ไขแดงเลือด แตแผนโบราณเขาเรียกวา ไขอีดำอีแดง’ 
คำพูดนั้นทำใหเพยจวินรูสึกมือเทาเย็นทันที ‘รักษาไดไหมหมอ’ เขาถามดวยสีหนาทุกขรอน ‘ได แตก็ตองขึ้นอยูกับ     
บุญวาสนาของครอบครัวคุณดวยนะ’” (หลูซว่ิน, 2546 : 358) 
   ทั้งนี้ การรักษาโรคแผนโบราณของชาวจีนสวนใหญตั้งอยูบนหลักการทำงานของระบบธาตุโดยเช่ือ
วา มนุษยประกอบดวยธาตุทั้งหา ไดแก ทอง ไม น้ำ ไฟ และดิน การแพทยแผนโบราณจีนจึงยึดหลักที่ธาตุทั้งหามี
ความสัมพันธกับอวัยวะหาสวน ไดแก หัวใจ ปอด ตับ มาม และไต ดังนั้น อาการเจ็บไขไดปวยยอมสืบเนื่องจากที่
อวัยวะหาสวนทำงานไมไดผล ในเรื่อง “พรุงนี้” เมื่อนางซานซื่ออุมปาวเออรไปหาหมอเหอเสี่ยวเซียนซึ่งรักษาตามแผน
โบราณ หมอเหอก็วินิจฉัยอาการคนไขวา เกิดจาก “ธาตุไฟขมธาตุทอง” หมายถึงอาการไขที่หัวใจกระทบกระเทือนถึง
ปอด ดังขอความวา “ ‘นั่นมันธาตุไฟขมธาตุทอง ...’ หมอเหอพูดไดครึ่งประโยคก็หลบัตา นางซานซื่อเกรงใจจึงมิไดถาม
ตอไป มีคนคนหนึ่งอายุ 30 กวานั่งอยูตรงขามกับหมอเหอ ขณะนั้นเขาเขียนใบสั่งยาเสร็จแลวและชี้ไปยังหนังสือสอง
สามตัวที่มุมกระดาษและบอกหลอนวา ‘นี่เปนยาอภิบาลทารกชนิดเม็ดขนานที่หนึ่ง ตองไปท่ีรานจี้ซื่อตระกูลเจี่ยถึงจะ
มี!’” (หลูซิ่น, 2563 : 88 - 89) 
   เปนที่ประจักษวา ชาวจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 ยึดถือความเชื่อที่อาการเจ็บไขไดปวย
เกี ่ยวของกับสิ ่งเหนือธรรมชาติ ดังนั ้น ควบคู กับการรักษาทางการแพทย ประชาชนก็ใหความสำคัญกับการ
ประนีประนอมกับสิ่งเหนือธรรมชาติในรูปแบบตาง ๆ เชน การเสี่ยงเซียมซีและการบนบานศาลกลาว กับทั้งเชื่อวา   
บุญวาสนาของครอบครัวมีผลตอการรักษาคนไข ความสมดุลของระบบธาตุเปนปจจัยหนึ่งที่การแพทยแผนโบราณให
ความสำคัญเปนพิเศษ อันเกิดจากความเชื่อที่วา ระบบธาตุมีความสัมพันธกับการทำงานของอวัยวะ 5 สวนและมีผล
โดยตรงตออาการเจ็บไขไดปวยของมนุษย   
  3.2 วิธีรักษาอาการเจ็บไขไดปวย 
   การรักษาอาการเจ็บไขไดปวยตามแผนโบราณของจีนสะทอนจากเรื่องสั้น 3 เรื่อง ไดแก “บันทึก
ประจำวันของคนบา” “ยา” และ “ไหวเจา” ในเรื่อง “บันทกึประจำวันของคนบา” ตัวละครนองชายซึ่งถูกคนรอบขาง
มองวา มีอาการผิดปกติทางจิตไดบันทึกเหตุการณที่ลูกนากลุมหนึ่งรุมตีคนรายคนหนึ่งเสียชีวิต จากน้ันก็ลวงหัวใจผูตาย
ออกมาทอดกินดวยความเชื่อวา จะทำใหกลาขึ้น “สองสามวันกอนลูกนาที่หมูบานหมาปามารองทุกขวา เก็บเกี่ยวไม
ไดผล เขาบอกพี่ใหญของขาพเจาวา คนรายชื่อดังคนหนึ่งที่หมูบานของเขาถูกพวกเขาตีตายแลว พวกเขาสองสามคน
ชวยกันลวงเอาหัวใจของคนท่ีถูกฆานั้นออกมาทอดกินกัน วาจะทำใหคนกินกลาขึ้น” (หลูซิ่น, 2563 : 39 - 40)  
   สวนในเรื่อง “ยา” เสี่ยวซวนบุตรชายคนเดียวของฮวาเหลาซวนเปนคนสุขภาพไมแข็งแรงมาตั้งแต
เด็ก เขามีอาการไอเรื้อรังซึ่งคนรอบขางลงความเห็นวา เกิดจากการมี “ฝในทอง” เสี่ยวซวนจึงไปซื้อหมั่นโถวชุบเลือด
ของนักโทษที่ถูกประหารชีวิตมาเผาใหบุตรชายกินตามความเชื่อแตโบราณวา การกินเลือดมนุษยจะทำใหแข็งแรงข้ึน 
“หายแน ๆ ! กินเขาไปรอน ๆ ยังงั้นแหละ หมั่นโถวชุบเลือดคนยังงี้รับรองวา ฝในทองอะไรก็ตองหาย !” (หลูซิ่น, 2563 : 75)  
   นอกจากนั้น ในเรื่อง “ไหวเจา” มีขอมูลการรักษาแผลดวยขี้ธูปตอนที่นางเสียงหลินถูกบังคับให
แตงงานครั้งที่ 2 กับหนุมชาวเขาที่ไมเคยเห็นหนากันมากอน เนื่องจากสังคมจีนชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 มีอคติตอ
แมมายที่แตงงานใหม นางเสียงหลินจึงคัดคานการแตงงานครั้งท่ี 2 ทุกวิถีทางถึงขั้นยอมฆาตัวตายดวยการชนศีรษะกับ
โตะเครื่องเซนในวันจัดพิธี ทำใหศีรษะแตกเปนแผลและคนที่อยู ในเหตุการณไดพยายามหามเลือดดวยวิธีที่ลาสมัย     
ดังขอความวา “พอเผลอและคลายมือหนอยเดียวเทาน้ัน โธถังเอย ! แกก็เอาหัวพุงเขาชนมุมโตะเครื่องเซน เลนเสียหัว
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แตกเปนแผลเบอเรอเลือดไหลไมหยุด เอาขี้ธูปโปะตั้งสองกำ เอาผาแดงพันถึงสองผืน เลือดก็ยังไมยอมหยุด สุดทายตอง
ชวยกันดันแกกับเจาบาวเขาหอ แตแกก็ยังดาอยูเอ็ดอึง โฮย ! มันชาง …” (หลูซิ่น, 2563 : 255) 
   ขณะที่การรักษาตามแผนตะวันตกพบในเรื่อง “นองพี่” เพียงเรื่องเดียว เมื่อหมอผูเดินทางมา
ตรวจดูอาการของจิ้งผูกลางดึก เขาก็ไมไดแสดงความกระตือรือรนในการชวยเหลอืคนไขถึงแมทางครอบครวัตองรอคอย
เปนเวลานาน ประจักษจากขอความสนทนาระหวางหมอผูกับเพยจวินที่เปนพ่ีชายคนไขวา “ ‘นากลัวรานยาจะปดแลว
มั้งครับ’ เพยจวินรับใบสั่งยาพลางเอยถาม ‘พรุงนี้ก็ได พรุงน้ีคอยกินยา’ พรุงนี้คอยมาดูใหมหรือครับ ?’ ‘ไมตองดูแลว 
...’ หมอผูพูดพลางเดินพลาง พรอมกันนั้นก็รับเอาธนบัตรจำนวนหาหยวนยัดเขาในกระเปาเสื้อแลวก็กลับออกไป” ดวย
ความเปนหวงนองชาย เพยจวินจึงสั่งใหเด็กรบัใชออกไปซื้อยาตั้งแตเชาตรูของวันรุงขึ้นและกำชับใหไปซื้อรานที่หมอผู
สั่งเทานั้น “ไปซื้อที่รานเหมยยาที่ฟากตะวันออกของเมือง ตองไปที่นั่นเทานั้น จำไวใหแมน รานยาเหมยยา” (หลูซว่ิน, 
2546 : 362 - 363) 
   สรุปไดวา สังคมจีนชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 มีการรักษาโรคสองแผน ในการรักษาตามแผน
โบราณ ชาวจีนยังใชวิธีที่ลาสมัย เชน การกินหมั่นโถวชุบเลือดคนเพื่อแกอาการไอเรื้อรงัและใชขี้ธูปหามเลือด เปนตน 
ซึ่งสัมพันธกับความเชื่อที่สืบทอดมาแตโบราณโดยเฉพาะเรื่องที่การกินหัวใจและเลือดมนุษยจะทำใหกลาหาญและ
แข็งแรง สวนการรักษาตามแผนตะวันตกแมจะเริ่มไดรับความสนใจ แตเนื่องจากเปนกระแสใหม นายแพทยแผน
ตะวันตกจึงมีนอยและมักไมมีเวลามากพอที่จะใหขอวินิจฉัยอาการคนไขไดอยางรอบคอบ นอกจากนั้น ยังมีการผูกขาด
ดานการคายาในสังคมรวมสมัย ประจักษจากกรณีที่หมอเหอในเรื่อง “พรุงนี้” สั่งใหนางซานซื่อไปซื้อยาที่รานจ้ีซื่อของ
ตระกูลเจี่ย เชนเดียวกับหมอผูในเรื่อง “นองพ่ี” ที่กำชับใหครอบครัวคนไขซื้อยาที่รานเหมยยาแมจะตองรอจนกวาราน
จะเปดในวันรุงข้ึน 
  4. ดานการศึกษา  
   ระบบการศึกษาและทัศนคติของชาวจีนเกี่ยวกับการเรียนหนังสือในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 
ประกอบดวยแนวคิดที่ผูหญิงไมควรเรียนหนังสือ การศึกษาที่เนนการอบรมบมเพาะภายในครอบครัว และการใชตำราที่
ลาสมัย สวนการศึกษาแบบตะวันตกแมจะเริ่มเปนที่สนใจในสังคมรวมสมัยแตก็ยังไมกอใหเกิดผลเชิงประจักษ  
   แนวคดิที่ผูหญิงไมควรเรียนหนังสอืพบในเรื่อง “เรือนผม” ตอนท่ีคุณ N ปญญาชนที่ประกอบอาชีพ
ครูในโรงเรียนมัธยมแหงหนึ่งพูดถึงอุปสรรคของสตรีจีนในการเรียนหนังสือวา นักเรียนหญิงบางคนนอกจากจะถูกไล
ออกจากโรงเรยีนเพราะตัดผมสั้นแลว ยังถูกคนรอบขางรบเราใหใชชีวิตตามประเพณีนิยม คือ ไมตองเรียนหนังสือและ
ไมตองตอสูเพื่อสิทธิเสรีภาพและความเสมอภาคของตนเอง ดังขอความวา “... แตงงานไปเปนสะใภบานอื่น ลืมเสียให
หมดทุกอยางนาจะสุขสบายอยู ถาหากพวกหลอนยังมัวจดจำเรื่องเสรีภาพเสมอภาคอะไรอยูละก็เห็นจะตองเจ็บปวดไป       
ทั้งชีวิต” (หลูซว่ิน, 2546 : 101)  
   ระบบการศึกษาของจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 ใหความสำคัญกับสถาบันครอบครัว และ
เนื่องจากยังเปนสังคมปตาธิปไตยเต็มรูปแบบ การอบรมบุตรหลานจึงเปนหนาที่ของบิดามารดารวมถึงพี่ชายคนโตใน
กรณีที่บิดาเสียชีวิต สมาชิกในครอบครัวจึงมีแนวโนมคิดตามกรอบที่ผูใหญตองการ และเปนบอเกิดของ “ลัทธิเอา
อยาง” ที่ทำใหปจเจกบุคคลพยายามเลียนแบบคนสวนใหญเพื่อความปลอดภัย ในเรื่อง “บันทึกประจำวันของคนบา” 
ตัวละครนองชายเขียนไวในสมุดบันทึกเหตุการณประจำวันของเขาวา ขณะออกนอกบาน เด็ก ๆ ที่ยังไรเดียงสากลุม
หนึ่งจองมองเขาดวยสายตาที่ทั้งหวาดกลัวและประสงคจะทำรายซึ่งสืบเนื่องจากคำบอกเลาของบิดามารดา สวนพี่ชาย
คนโตของเขาก็ไมอาจเปนแบบอยางท่ีดีแกนอง ๆ ไดเพราะไมมีหลักการในการดำเนินชีวิต (หลูซิ่น, 2563 : 40)  
   ไมเพียงเทานั้น ในเรื่อง “ประวัติจริงของอา Q” ตอนที่อา Q นำของขโมยมาขายในหมูบานเวยจวง        
ทานจาวและซิ่วไฉผูเปนบุตรชายแทนที่จะเปดโปงความผิดของอา Q กลับสนับสนุนการกระทำของเขาอยางเงียบ ๆ 
เพราะไมอยากจะพลาดโอกาสซื้อของคุณภาพดีในราคาถูก ครั้นซิ่วไฉเห็นอา Q ไมมีทาทีวา จะนำของขโมยมาใหตน
ดูกอนคนอ่ืนก็เกิดความไมพอใจและปรึกษากับบิดาวา “ตองระวังไอหานี่ใหดีหรือสั่งกำนันหามไมใหมันอยูในเวยจวงจะ
ดีกวา” (หลูซิ่น, 2563 : 186) แตทานจาวกลัวจะเปนการสรางศัตรู ทั้งยังเชื่อมั่นวา อา Q จะไมกลาขโมยของคนใน
หมูบานเดียวกัน จึงแนะใหบุตรชายสนับสนุนอา Q ไปเรื่อย ๆ ซิ่วไฉแมจะเปนปญญาชนที่ไดเรียนหนังสือและเคยผาน
การสอบในระบอบศักดินา แตก็เลือกเช่ือฟง “คำสั่งสอนของบิดา” อยางปราศจากเงื่อนไข (หลูซิ่น, 2563 : 187) 
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   หนังสือประกอบการศึกษาของจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 มีจำนวนนอยและสวนใหญลาสมัย 
ในเรื่อง “ไหวเจา” ตัวละคร “ขาพเจา” ไดกลับสูบานเกิดในเทศกาลวันขึ้นปใหม และไปพักที่บานของญาติผูใหญคน
หนึ่งชื่อวา อาวสี่ ซึ่งไมคอยถูกกันเพราะความแตกตางดานอุดมการณทางการเมือง หองที่ “ขาพเจา” อาศัยเปนหอง
หนังสือของอาวสี่และบรรยากาศภายในหองรวมทั้งตำราหนังสือก็ลวนอบอวลไปดวยกลิ่นอายของวัฒนธรรมศักดินา 
“ภายในหองก็ไดแสงสะทอนจนดูคอนขางสวาง ทำใหตัวหนังสือคำวา ‘ซิ่ว’ ที่เขียนไวดวยหมึกแดงและหอยไวบนฝา
ผนังนั้นมองเห็นไดอยางชัดเจน ตัวหนังสือนี้คัดจากลายมือเดิมของมหาเถระเฉินถวน กาพย 2 วรรคที่ติดเปนคูอยูซาย
ขวาเลา ขางหนึ่งหลุดลงมาแลวและมวนหลวม ๆ วางไวบนโตะยาว สวนอีกขางหนึ่งยังแขวนอยูมีขอความวา ‘ประจักษ
หลักเหตุผล บันดาลดลจิตสงบ’ ขาพเจาเดินไปพลิก ๆ ดูหนังสือที่วางอยูบนโตะขางหนาตางอยางระอิดระอาใจ เห็น 
‘พจนานุกรมคังซี’ วางระเกะระกะอยูกองหนึ่ง ดูทาจะไมครบชุดและ ‘คำอธิบายปรัชญาจูซี’ 1 ชุดกับ ‘คูมือซื่อซู’         
อีก 1 ชุด” (หลูซิ่น, 2563 : 239) 
   นอกจากนั้น ในเร่ือง “กำสรวลอดีต บันทึกของจวนเซิง” หลังตองนำอาสุย สุนัขตัวโปรดของภรรยา
ไปปลอยไวนอกกำแพงเมืองเพื่อลดภาระคาใชจายในครอบครัว สื่อจวนเซิงก็ไมอยากกลับมาบานอีกเพราะบรรยากาศ
ในบานมีแตความเงียบเหงา มิหนำซ้ำภรรยายังแสดงสีหนาที่เย็นชาตอสามีอยูตลอดเวลา ดังนั้น เขาจึงไปอยูที่หองสมุด
สาธารณะแมจะไมมีสิ่งเราใจทั้งความอบอุนและความรูเนื่องจากตำราหนังสือแทบจะไมมีสิ่งใหมใหศึกษา “ที่นั่นไมมี
หนังสือที่ควรแกการอาน หนังสือเกาคร่ำคราเต็มที หนังสือใหมก็แทบจะไมมีเลย” (หลูซิ่น, 2563 : 388 - 389)   
   สวนการศึกษาแบบตะวันตกประจักษในเรื่อง “สบู” ตอนที่สื้อหมิงสงบุตรชายเขาเรียนในโรงเรียน
กึ่งจีนกึ่งฝรั่งที่มีการสอนภาษาอังกฤษ กระนั้นระบบเสียงที่แตกตางกันระหวางภาษาจีนกับภาษาอังกฤษทำใหชาวจีน
ประสบความลำบากในการออกเสียงภาษาอังกฤษใหใกลเคียงกับเจาของภาษา หลังถูกกลุมเด็กนักเรียนเยาะเยยดวย
ภาษาอังกฤษในรานขายสบู สื้อหมิงก็กลับไปซักไซบุตรชายเก่ียวกับความหมายของคำที่ไดยิน และการท่ีบุตรชายไมอาจ
หาคำตอบที่ตรงใจก็ทำใหเขาไมสบอารมณอยางมาก “ ‘ไมเขาทาเอาเสียจริง’ … ก็นักเรียนทุกวันนี้แหละ อันที่จริง      
ในรัชกาลกวางสู ฉันสนับสนุนใหเปดโรงเรียนที่สุดแตคิดไมถึงเลยวา ความบกพรองของโรงเรียนจะมีมากถึงเพียงนี้  
ปลดแอกเอย เสรีภาพเอย ภูมิรูจริง ๆ ไมมี รูแตเที่ยวเกะกะ สำหรับเจาเซียะเฉิง ฉันหมดเงินหมดทองไปไมนอยแลว 
เสียไปเปลา ๆ อุตสาหสงมันเขาโรงเรียนจีนก่ึงฝรั่ง โดยเฉพาะภาษาอังกฤษก็วา ‘ถือการฟงการพูดเปนสำคัญ’ ไอเราคิด
วา ‘คงจะดี’ หนอย เรียนมาตั้งปแมแต ‘เออตูฟู’ ก็ไมรู คงจะเรียนกันอยางตายตัว โฮย โรงเรียนอะไร เพาะอะไร
ออกมามั่ง? พูดกันตรง ๆ ฉันวา ควรจะปดเสียใหหมด !’” (หลูซิ่น, 2563 : 307 - 308)  
   สรุปไดวา การศึกษาของจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 เปนการผสมผสานระหวางการศึกษาใน
ระบอบศักดินากับการศึกษาแบบใหมที่ไดรับอิทธิพลจากตะวันตก ผลงานของหลูซิ่นสะทอนใหเห็นวา ทัศนคติและการ
จัดการศึกษาในระบอบศกัดินามีอิทธิพลตอประชาชนมากกวาการจัดการเรียนการสอนแบบตะวันตก กลาวคือ ชาวจีน
ในสังคมรวมสมัยยังยึดแนวคิดที่ผูหญิงไมควรเรียนหนังสือ และสถาบันครอบครัวเปนศูนยกลางในการอบรมบมเพาะ
พลเมือง แมจะเริ่มมีหนังสือเกี่ยวกับวิทยาการสมัยใหม แตโดยภาพรวมชาวจีนยังใชเอกสารโบราณประกอบการเรียน
การสอน การศึกษาแบบตะวันตกกลายเปนกระแสนิยมในสังคมก็จริง แตยังไมบังเกิดผลที่ชัดเจน และทำใหผูปกครอง
บางกลุมไมพอใจเนื่องจากตองเสียคาใชจายมากกวาการศึกษาในระบอบเกา       
  5. ดานความเชื่อ 
   ดานความเชื ่อของชาวจีนปรากฏในเรื ่องสั้น 8 เรื่อง ไดแก “งิ้วชนบท” “ไหวเจา” “พรุ งนี้”          
“ทานอาจารยกอร” “ผูถือสันโดษ” “บานเกิด” “ยา” และ “ตะเกียงสวางนิรันดรกาล” เนื้อหาแบงเปน 2 ประเด็น
หลัก ไดแก ความเช่ือเก่ียวกับสิ่งเหนือธรรมชาติ และความเชื่อเกี่ยวกับความเปนมงคลและอวมงคล  
   5.1 ความเช่ือเก่ียวกับสิ่งเหนือธรรมชาติ 
    เรื ่องสั้นของหลูซิ่นสะทอนความเชื่อเกี่ยวกับสิ่งเหนือธรรมชาติสองลักษณะ ไดแก ความเชื่อ 
เทพเทวาและความเชื่อเกี่ยวกับวิญญาณผูเสียชีวิต ในเรื่อง “งิ้วชนบท” ตัวละคร “ขาพเจา” พูดถึงความทรงจำสมัย
เด็กที่ไดกลับไปเยี่ยมบานเกิดของมารดาทุกปและพายเรือไปดูงิ้วท่ีหมูบานใกลเคียงกับเด็ก ๆ ชนบทที่อายุไลเลี่ยกัน 
ทั้งนี้ การเชิญคณะงิ้วมาแสดงในฤดูชุนเทียนหรือฤดูใบไมผลิเปนประเพณีอยางหนึ่งของประชาชนในทองถิ่นเนื่องจาก
ฤดูใบไมผลิเปนเทศกาลบวงสรวงเทวดา (หลูซิ่น, 2563 : 225) 
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    สวนเรื่อง “ไหวเจา” มีขอมูลการเซนไหวเทพเจาในเทศกาลวันขึ้นปใหมตามปฏิทินจันทรคติ 
โดยเฉพาะการเซนไหวเทพเจาเตาไฟ สัญลักษณแทนความอบอุนและความอุดมสมบูรณในครอบครัว รวมถึงการเซนไหว
เทพเจาแหงความสุข โดยมีความพิถีพิถันตั้งแตการเลือกวัตถุดิบประกอบเครื่องเซน การกำหนดวันเวลาประกอบพิธีเซนไหว 
รวมถึงคุณลักษณะของผูประกอบพิธีดวย “ทุก ๆ บานกำลังยุงอยูกับการเตรียม ‘ไหวเจา’ นี่เปนพิธีใหญสงทายปเกา
ของหลูเจ้ิน เปนการตอนรับเทพเจาแหงความสุขดวยความเคารพนบนอบและอธิษฐานขอใหมีโชคลาภในปตอไป มีการ
ฆาเปดฆาไก ซื้อเนื้อหมูแลวก็ลางกันอยางพิถีพิถัน พวกผูหญิงแชแขนอยูในน้ำเสียจนแดงเถือกไปหมด บางคนยังใส
กำไลเงินเกลียวดวย เมื ่อสิ ่งของเหลานี ้ตมสุกแลวก็เอาตะเกียบปกไวอยางอีเหละเขละขละ นี ่แหละที ่เร ียกวา 
‘เครื ่องเซน’ ละ พอถึงตี 4 ก็ยกตั้งเรียงรายไว แลวจุดธูปเทียนอัญเชิญเทพเจาแหงความสุขมาเสวย ผู ที ่ทำการ
สักการบูชานั้นจำกัดไววา ตองเปนผูชาย เมื่อไหวเจาเสร็จก็จุดประทัดกันตามธรรมเนียม” (หลูซิ่น, 2563 : 238) 
    สวนเรื่อง “ทานอาจารยกอร” พูดถึงการทำนายอนาคตดวยพิธีทางไสยศาสตรที่ชาวจีนสืบทอด
มาแตโบราณ เปนพิธีกรรมที่ตองใชคน 2 คนประคองไมงามใหปลายลงจรดพื้นทรายและลากจนเกิดเปนตัวอักษร 
ลักษณะคลายกับการเชิญผถีวยแกวในภูมิภาคตาง ๆ  ของไทย เมื่ออาจารยกอรไดรับเชิญใหไปสอนวิชาประวัติศาสตรใน
โรงเรียนสตรีแหงหนึ่ง อาจารยที่มาตอนรับก็แนะนำวา มีการจัดพิธีในโรงเรียนเปนประจำทุกวันและเช้ือเชิญใหอาจารย
กอรซึ่งเปนอาจารยใหมเขารวมกิจกรรมดวย “ที่ลานอัญเชิญของเราก็อัญเชิญเทพกันทุกวัน ผมก็ไปสวดบวงสรวงอยู
เสมอ ทานกอรไปเปนเกียรติบางก็ไดนะครับ เทพธิดาที่อัญเชิญมา ฟงน้ำเสียงดูเหมือนจะเปนเทพธิดามาลีที่มาจตุิใหม 
นางชอบสวดกับผูมีชื่อเสียงและยังสนับสนุนพรรคใหมอีกดวย ผูมีความรูอยางทานกอร นางตองนับถือแน ๆ ฮา ๆ !” 
(หลูซว่ิน, 2546 : 283)  
    ขณะที่ความเช่ือเกี่ยวกับวิญญาณผูเสียชีวิตปรากฏในเรื่อง “ผูถือสันโดษ” กลาวคือ เวยเหลียนซู
ตัวละครเอกในเรื่องเปนปญญาชนที่ไดรับการศึกษาแบบใหม มุมมองดานความสัมพันธระหวางสมาชิกในครอบครัวของ
เขาจึงแตกตางจากชาวจีนทั่วไป เนื่องจากยาแท ๆ เสียชีวิตตั้งแตบิดาของเขาอายุเพียง 3 ขวบ ความทรงจำในวัยเด็ก
ของเวยเหลียนซูจึงมีแตภาพของยาเลี้ยง สตรีที่ชอบความสันโดษ ขยันขันแข็ง และรักเวยเหลียนซูยิ่งกวาชีวิตตนเอง 
เมื่อฐานะของครอบครัวตกต่ำลง ยาเลี้ยงก็ทำงานเย็บปกถักรอยหารายไดเลี้ยงดูเวยเหลียนซู ทำใหเขาไดรับการศึกษาท่ี
ดีที่สุดในหมูบาน ดังน้ัน เมื่อไดขาวยาเลี้ยงเสียชีวิต เวยเหลียนซูก็รีบกลับมาประกอบพิธีกรรมตามประเพณีและรองไห
แสดงความเสียใจตอหนาญาติพี่นองจำนวนมาก คนที่อยูในเหตุการณตางรูสึกแปลกใจเพราะปกติเวยเหลียนซูเปนคน
เก็บตัวและผูเสียชีวิตก็ไมใชยาแท ๆ ของเขาดวย สวนความเชื่อที่วิญญาณผูเสียชีวิตสามารถบันดาลความปลอดภัย   
แกทายาทปรากฏในขอความที่พูดถึงความทรงจำของเวยเหลียนซูสมัยเด็กวา “... แตหญิงคนใชผูหนึ่งที่อุมผมอยูมักจะ  
ชี้ไปที่ภาพ ๆ หนึ่งบอกวา ‘นี่แหละยาแทของหนู ไหว ๆ ทานเสียสิ … ทานจะไดคุมครองปองกันหนูใหเจริญเตบิโตเร็ว
ข้ึนและเขมแข็งสมบูรณพูนสุข’” (หลูซิ่น, 2563 : 344)   
    ในเรื่อง “พรุงนี้” หลังงานศพปาวเออรเสร็จสิ้นลง นางซานซื่อแมจะยังอยูในภวังคแหงความ
เศราโศก แตก็พยายามขมตาหลับดวยหวังวาจะไดพบบุตรชายในความฝน ทั้งนี้ เกิดจากความเชื่อของชาวจีนที่ความรัก
ความผูกพันจะทำใหวิญญาณผูเสียชีวิตกลับมาพบญาติพี่นองในลักษณะการเขาฝน (หลูซิ่น, 2563 : 97) สวนในเรื่อง 
“ยา” มารดาของชายหนุมที่ถูกประหารชีวิตจากการเขารวมขบวนการปฏิวัติ ไดประกอบพิธีเซนไหววิญญาณบุตรชาย 
ณ สุสานนอกเมืองในเทศกาลเช็งเมง เนื่องจากเชื่อวา วิญญาณของบุตรชายยังอยูกับตน ผูเปนมารดาจึงอธิษฐานขอให
บุตรชายสงสัญญาณดวยการบันดาลใหอีกาบินมาอยูเหนือหลุมฝงศพ “ลูกยี่เอย นาสงสารที่พวกมันใสรายเจา กรรม
จะตองตามสนองพวกมันในวันหนา สวรรครูดีในเรื่องนี้ เจาจงหลับตาเถอะ หากเจายังอยูที่นี่จริงและไดยินคำของแม 
จงบันดาลใหอีกาตัวนั้นบินมาที่หลุมฝงศพของเจา ใหแมไดเห็นชัดกับตาซิ” (หลูซิ่น, 2563 : 82)  
    ความเชื ่อเรื ่องวิญญาณผูเสียชีวิตไดนำสู ความเชื่อเกี ่ยวกับโลกหลังความตายในทำนองวา 
หลังจากความตาย วิญญาณผูเสียชีวิตจะไปสูโลกอีกโลกหนึ่งและพบกับวิญญาณบรรพบุรุษผูลวงลับ ในเรื่อง “ไหวเจา” 
การที่นางเสียงหลินแตงงาน 2 ครั้งถือเปนความผิดมหันตเพราะสังคมจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 เปนสังคม
ปตาธิปไตยที่มีอคติตอแมมาย แมการแตงงานครั้งที่ 2 ของนางเสียงหลินจะเกิดจากที่ถูกแมสามีบังคับ และเธอก็คัดคาน
ดวยการชนศีรษะกับโตะเครื่องเซน แตสังคมรวมสมัยยังมองวา นางเสียงหลินทำผิดจารีตประเพณีและจะตองชดใช
กรรมเมื่อไปสูปรโลก ยายหลิ่วซึ่งเปนคนรับใชในบานอาวสี่เชนเดียวกับนางเสียงหลินจึงแนะนำวิธีบริจาคเงินทำธรณี
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ประตูศาลเจา อันเกิดจากความเชื่อที่วา การถูกคนจำนวนมากเหยียบย่ำในชาตินี้จะชวยบรรเทาความทุกขทรมานแก
นางเสียงหลินเมื่อไปสูโลกหลังความตาย (หลูซิ่น, 2563 : 264 - 265)  
    ความเชื่อดังกลาวยังนำสูการประกอบพิธีเซนไหวบรรพบุรุษในโอกาสสำคัญ เชน ในเรื่อง “บานเกิด” 
ตัวละคร “ขาพเจา” ระลึกถึงความทรงจำสมัยเด็กวา การประกอบพิธีเซนไหวบรรพบุรุษของตระกูลถือเปนงานใหญ 
และจัดขึ้นในลักษณะการเวียนไปทีละครอบครัว เนื่องจากตระกูลของเขาเปนตระกูลที่เกาแก ร่ำรวย และมีสมาชิก
จำนวนมาก วงรอบของการประกอบพิธีเซนไหวบรรพบุรุษอาจตองใชเวลานานถึง 30 ป (หลู ซิ ่น, 2563 : 124) 
นอกจากนั้น ในเรื่อง “งิ้วชนบท” ตัวละครเอกไดกลาวถึงประเพณีในชนบทบางแหงของประเทศจีนวา ผูหญิงหลังแตงงาน
และไปใชชีวิตกับครอบครัวฝายสามีแลว หากยังไมตองแบกรับภาระหนาที่เปนผูดูแลกิจการในบานแทนแมสามีก็
สามารถกลับไปอยูที ่บานเกิดในชวงหนารอน และถือเปนโอกาสสำคัญที่สตรีแตงงานแลวจะไดแสดงความเคารพตอ
วิญญาณบรรพบุรุษที่สุสานประจำตระกูล (หลูซิ่น, 2563 : 222 - 223) 
    สรุปวา ประชาชนจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 มีความเชื่อเกี่ยวกับสิ่งเหนือธรรมชาติ โดย
ความเชื่อเกี่ยวกับเทพเทวาไดนำไปสูการประกอบพิธีเซนไหวเทพเจาในเทศกาลสำคัญ เชน การเซนไหวเทพเจาเตาไฟ
และเทพเจาแหงความสุขในเทศกาลวันขึ้นปใหมตามปฏิทินจันทรคติ และการบวงสรวงเทพเจาในฤดูใบไมผลิดวยการ
จัดการแสดงงิ้วถวาย นอกจากนั้น ยังมีความเชื่อเกี่ยวกับอิทธิฤทธิ์ของวิญญาณผูเสียชีวิต อันนำไปสูความเชื่อเกี่ยวกับ
โลกหลังความตาย และการประกอบพิธีเซนไหววิญญาณบรรพบุรุษในโอกาสสำคัญ  
   5.2 ความเช่ือเก่ียวกับความเปนมงคลและอวมงคล 
    ความเชื่อเกี่ยวกับความเปนมงคลปรากฏในเรื่อง “ตะเกียงสวางนิรันดรกาล” ท่ีหลูซิ่นเขียนเมื่อ 
ค.ศ. 1925 เรื่องพูดถึงหมูบานจี๋กวงตุนมีตะเกียงดวงหนึ่งท่ีพระเจาเหลียงอูตี้ (ค.ศ. 464 - 549) เปนผูจุดในรัชสมัยของ
พระองค และชาวบานไดชวยกันปกปกรักษาทำใหตะเกียงไมเคยดับ ประวัติความเปนมาอันยาวนานรวมถึงความ
เก่ียวพันกับพระเจาจักรพรรดิซึ่งชาวจีนในระบอบศักดินาถือเปนสัญลักษณแทนอำนาจสูงสุดของแผนดิน ทำใหตะเกียง
กลายเปนสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ชาวบานเชื่อวา สามารถอำนวยประโยชนสุขแกคนทั้งหมูบานได ดังนั้น เมื่อชายหนุมคนหนึ่ง
ตองการดับตะเกียงเพ่ือขจัดปญหาเพลี้ยและแมลง เขาก็ถูกคนสวนใหญตราหนาวา เปนเด็กเนรคุณ และถูกจับไปขังใน
ศาลเจาประจำหมูบาน ความเชื่อเกี่ยวกับความเปนมงคลของคนในหมูบานจี๋กวงตุนยังสะทอนจากรายละเอียดอื่น ๆ 
เชน ในการเดินทางแตละครั้งจะมีการตรวจดูปฏิทินใหแนใจวา วันที่ออกเดินทางเปนวันดี และตองประกอบพิธีไหวเจา
เพื่อขอความเปนสิริมงคล ดังขอความวา “ชาวบานที่อยูในหมูบานแหงนี้ไมคอยไดเดินทาง จะขยับตัวกันสักครั้งก็ตอง
ตรวจปูมปฏิทินดูวา มีขอความ ‘ไมเหมาะจรดล’ ปรากฏอยูหรือเปลา และถึงจะไมมีขอความเขียนไว จะออกเดินทางก็
ตองไหวเจาเพ่ือขอสิริมงคล” (หลูซว่ิน, 2546 : 256) 
    สวนความเชื่อเก่ียวกับความเปนอวมงคลประจักษจากเรื่อง “ไหวเจา” ทั้งชวงกอนและหลังจาก
ที่นางเสียงหลินเสียชีวิต เนื่องจากชีวิตของนางเสียงหลินประสบแตความลมเหลว กลาวคือ เธอตองแตงงานถึง 2 ครั้ง 
สามีทั้งสองคนเสียชีวิตตั้งแตอายุยังนอย และอาเหมาบุตรชายเพียงคนเดียวของเธอก็ถูกหมาปาลากไปกินในหุบเขา  
คนรอบขางจึงมองวา นางเสียงหลินเปนสัญลักษณแทนความเปนอวมงคล ดังนั้น ครอบครัวอาวสี่ที่รบัเธอเขาทำงานจึง
อนุญาตใหชวยเฉพาะงานที่ไมสำคัญ หากเกี่ยวของกับพิธีกรรม ทางครอบครัวก็จะกำชับไมใหนางเสียงหลินยุ งเกี่ยว
เด็ดขาด “อาวสี่ถึงจะหนานิ่วคิ้วขมวดเชนเคย แตเนื่องดวยเห็นวา แตไหนแตไรมามีความลำบากลำบนในการหาคนใช
หญิงจึงไมไดทัดทานมากนัก เพียงแตพูดกำชับกับภริยาเงียบ ๆ วา คนชนิดนี้ถึงจะนาสงสารแตก็ไมเปนมงคลตอ
ประเพณี ใชชวยทำอะไรทั่ว ๆ ไปยังพอไดแตถึงเวลาไหวเจาจะใหมาแตะตองไมได อาหารทุกอยางตองลงมือทำเอง 
มิฉะนั้นจะไมสะอาด บรรพบุรุษจะไมกิน” (หลูซิ ่น, 2563 : 259) ดวยเหตุนี้ เมื่อคนใชแจงขาวเรื่องนางเสียงหลิน
เสียชีวิตขณะที่ครอบครัวอาวสี่กำลังวุนอยูกับการเตรียมเครื่องเซนไหวเทพเจาในเทศกาลวันขึ้นปใหม อาวสี่ก็แสดง
ความไมพอใจอยางชัดเจนวา “กอนก็ไมกอน หลังก็ไมหลัง เจาะจงเลือกเอาอีตอนนี้ สอใหเห็นทีเดียววา มันเปนคนชาติช่ัว !” 
(หลูซิ ่น, 2563 : 244) ทั้งนี้ เกิดจากความเชื่อแตโบราณที่พิธีเซนไหวเทพเจาในเทศกาลวันขึ้นปใหมเปนงานสำคัญ      
มีความหมายศักดิ์สิทธิ์ และเปนโอกาสที่มนุษยจะประนีประนอมกับสิ่งเหนือธรรมชาติเพื่อหวังผลประโยชนตอไป     
การเตรียมงานจึงตองดำเนินตามขั้นตอนและมีหลักการเครงครัด แมแตการใชคำที่สื่อความเปนอวมงคลอยางอาการ
เจ็บไขไดปวยหรือการลมหายตายจากก็เปนเรื่องตองหามดวย  
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    เห็นไดวา แมวัฒนธรรมตะวันตกจะเริ่มเขามามีอิทธิพลตอสังคมจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 
20 แตความเชื่อเกี่ยวกับสิ่งเหนือธรรมชาติและวิญญาณผูเสียชีวิต ตลอดจนความเชื่อเกี่ยวกับความเปนมงคลและ
อวมงคล ยังคงมีอิทธิพลตอชีวิตจิตใจของผูคนในสังคมรวมสมัย ยิ่งในบริบทของสังคมจีนในหวงหัวเลี้ยวหัวตอที่การ
ปกครองประเทศเต็มไปดวยความสับสนอลหมาน ชาวจีนก็ยิ่งตองหาหลักยึดใหแกตนเองและครอบครัว ความเชื่อ
เก่ียวกับอิทธิฤทธ์ิของเทพเทวา สิ่งศักดิ์สิทธิ์ และวิญญาณผูเสียชีวิต แมจะไมอาจพิสูจนไดวา สามารถบันดาลประโยชน
สุขแกประชาชนอยางแทจริง แตก ็ช วยให ชาวจีนในสังคมรวมสมัยมีความมั ่นใจมากขึ ้นเพราะยังมีชองทาง
ประนีประนอมกับสิ่งเหนือธรรมชาติผานพิธีกรรมตาง ๆ   
 

สรุปผลการวิจัยและอภิปรายผล 
 1. สรุปผลการวิจัย 
  วิถีชีวิตของชาวจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 สะทอนจากเรื่องสั้นของหลูซิ่น 16 เรื่อง ดานการใช
ภาษา รองรอยวัฒนธรรมศักดินามีอิทธิพลอยางมากตอสังคมจีนรวมสมัย จากการใชคำศัพทโบราณในกลุมปญญาชนท่ี
ไดรับการศึกษาแบบเกา และมีการใชภาษาอังกฤษในกลุมปญญาชนที่ไดรับการศึกษาแบบตะวันตก ดานการแตงกาย มี
การผสมผสานระหวางการแตงกายตามประเพณีนยิมกับการแตงกายตามแบบตะวันตก ลักษณะเสื้อผาอาภรณและทรงผม
ของชาวจีนชวยสะทอนระดับการศึกษาและอุดมการณทางการเมืองของแตละคนอยางชัดเจน กลาวคือ ผูใชแรงงาน
นิยมการแตงกายตามแบบเดิม เชน การสวมรองเทาพื้นผาและการไวเปยยาวอยูดานหลัง ขณะที่ปญญาชนรุนใหม   
สวมรองเทาหนัง ผูหญิงมักจะสวมรองเทาสนสูงและใสเสื้อที่เผยใหเห็นลำแขน สวนผูชายใสสูทและสวมหมวกเวลาออก
นอกบาน ดานการรักษาโรค ชาวจีนเชื่อวา อาการเจ็บไขไดปวยของมนุษยเกี่ยวของกับสิ่งเหนือธรรมชาติและการ
ทำงานของระบบธาตุ ไดแก ทอง ไม น้ำ ไฟ และดิน โดยธาตุทั้งหาสัมพันธกับการทำงานของอวัยวะหาสวน ไดแก 
หัวใจ ปอด ตับ มาม และไต การรักษาโรคมีทั้งการรักษาตามแผนโบราณ ไดแก การกินหัวใจคนและการกินหมั่นโถว 
ชุบเลือดคน และการรักษาตามแผนตะวันตก ดานการศึกษา ชาวจีนยึดถือแนวคิดที่ผูหญิงไมควรเรียนหนังสือ และระบบ
การศึกษาสวนใหญเนนการอบรมภายในครอบครัว สวนตำราหนังสือที่ใชประกอบการเรียนการสอนมีจำนวนนอยและ
ลาสมัย การศกึษาแบบตะวันตกเริ่มเปนที่สนใจในสังคมแตก็ยังไมบังเกิดผลเทาที่ควร ดานความเชื่อ ชาวจีนมีความเชื่อ
เกี่ยวกับสิ่งเหนือธรรมชาติ ไดแก เทพเทวาและวิญญาณผูเสียชีวิต ซึ่งสัมพันธกับประเพณีการประกอบพิธีเซนไหว     
เทพเจาเตาไฟและเทพเจาแหงความสุขในเทศกาลวันขึ้นปใหม และการบวงสรวงเทวดาในฤดูใบไมผลิ ตลอดจนความ
เชื่อเกี่ยวกับโลกหลังความตายและการประกอบพิธีเซนไหววิญญาณบรรพบุรุษในโอกาสสำคัญ นอกจากนี้ ยังมีความ
เชื่อเกี่ยวกับความเปนมงคลและอวมงคลดวย 
 2. อภิปรายผล 
  Kumar กลาวถึงความกลาหาญของหลูซิ่นในการเปดโปงความจริงอันโหดรายของสังคมผานผลงานที่
ชาวจีนสามารถเชื่อมโยงกับชีวิตของตนเองไดอยางงายดายวา “He tried to enlighten the people and awaken 
them with his various works. All his works are very close to reality and stand at the forefront to 
expose the cruel truth of the dark society. Being close to reality, it is the words that go deep into 
people's hearts. His works in various forms are popular with people, who can easily relate to their life 
reality.” (Kumar, 2023 : 4085) ความซื่อสัตยของหลูซิ่นตออาชีพนักเขียนและตอปณิธานในการใชผลงานศิลปะเพ่ือ
รับใชประชาชนทำใหเขาไดร ับการยกยองวา เปนนักเขียนแนวสัจนิยมชั ้นนำของโลก (หลูซ ิ ่น : 2563) และ                
“นักวรรณกรรมเอกอันดับสองของโลกรองจากแม็กซิม กอรกี” (เชื้อ กาฬแกว : ม.ป.ป.) ตลอดจนเปนขวัญใจของผูนำ
พรรคคอมมิวนิสตจีนและประชาชนจำนวนมาก Hsia Chih-tsing ตั้งขอสังเกตวา “ชื่อเสียงบารมีของหลูซวิ่นสวนหนึ่ง
เกิดขึ ้นจากการประโคมอันเนื ่องมาจากคำปราศรัยของเหมาเจอตงที ่กลาวยกยองหลูซวิ ่นวา เปนทั้งนักปรัชญา            
นักปฏิวัติ และนักประพันธที่ยิ่งใหญของจีน และตอมาไดรับการขานรับและขยายความโดยพลพรรคคอมมิวนิสตดวย
เหตุผลทางการเมืองและการโฆษณาชวนเชื่อ” (ปกรณ ลิมปนุสรณ, 2546 : 17 - 18) ขณะเดียวกันบุคลิกภาพของ   
หลูซิ่นก็ทำใหนักวิชาการตองตั้งคำถามวา หากเขามีชีวิตอยูในระหวาง ค.ศ. 1960 - 1990 ซึ่งประเทศจีนภายใตการนำ
ของพรรคคอมมิวนิสตประสบวิกฤตทางการเมือง สังคม และวัฒนธรรมครั้งใหญ โดยใชผลงานสะทอนปญหาสังคม
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เหมือนกับที่เคยกระทำในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 บทบาทของหลูซิ่นในประวัติศาสตรของจีนทั้งประเทศจีนสมัยใหม 
(ค.ศ. 1911 - 1949) และประเทศจีนรวมสมัย (ค.ศ. 1949 - ปจจุบัน) จะถูกกำหนดในทิศทางใด  
  วิถีชีวิตของชาวจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 นอกจากจะปรากฏในเรื่องสั้นของหลูซิ่นแลว ยังพบใน     
นวนิยายของเพิรล เอส บัค (Pearl S. Buck) นักเขียนสตรีชาวอเมริกันที่เกิดในครอบครัวมิชชันนารีทำงานในประเทศจีน 
ประสบการณการใชชีวิตในประเทศจีนชวยใหบัคสามารถถายทอดชีวิตของชาวจีนโดยเฉพาะประชาชนในชนบทอยาง
นาสนใจ และทำใหเธอไดรับรางวัลพูลิตเซอรเมื่อ ค.ศ. 1932 และรางวัลโนเบลสาขาวรรณกรรมเมื่อ ค.ศ. 1938 โดย 
ศรัทธา พูลสวัสดิ์ (2547) ไดศึกษาภาพของจีนผานนวนิยายของบัค จำนวน 9 เรื่อง พบวา ผลงานของบัคสะทอนภาพ
สังคมจีนทั้งในชวงกอนและระหวางมีการเปลี่ยนแปลงการปกครองเปนระบอบคอมมิวนิสต ซึ่งเปนยุครวมสมัยกับหลูซิ่น 
ทำใหเห็นภาพสังคมจีนที่เปนสังคมปตาธิปไตยและมีความเปลี่ยนแปลงหลังไดรับวัฒนธรรมตะวันตก นวนิยายของบัค
ยังสะทอนภาพสตรีจีนในแงมุมที่แตกตางกัน ไดแก ภาพของมารดา ภรรยาหลวง และภรรยานอย รวมถึงปฏิสัมพันธ
ระหวางแมสามีกับลูกสะใภในสังคมรวมสมัย สวน Linhuan Fan (2557) ศึกษาเรื่อง “ภาพสะทอนครอบครัวชาวจีน
ในนวนิยายของเพิรล เอส. บั๊ค แปลโดยสันติสิริ” ทำใหเห็นบทบาทของบัคในการสะทอนภาพครอบครัวชาวจีน 3 ดาน 
ไดแก วิถีชีวิต วัฒนธรรม และคุณธรรม ดานวิถีชีวิตนั้น นวนิยายของบัคทำใหเห็นโครงสรางครอบครัวชาวจีน 3 
ลักษณะ ไดแก ครอบครัวขยาย ครอบครัวที่มีภรรยาหลายคน และครอบครัวที่ไมสมบูรณ ชาวจีนมีความเชื่อแตโบราณ
วา การมีสมาชิกจำนวนมากเปนสัญลักษณแทนความเจริญและความอุดมสมบูรณ ดังนั้น ผูชายในครอบครัวที่มีฐานะดี
มักจะมีภรรยาหลายคนและนิยมอยูรวมกันเปนครอบครัวขนาดใหญ ไมเพียงเทาน้ัน อาชพี อาหารการกิน พาหนะ และ
ลักษณะการแตงกายลวนเปนเครื่องบงบอกฐานะของตระกูล ครอบครัวชาวจีนที่มีฐานะร่ำรวยมักจะครอบครองที่ดิน
จำนวนมาก และการใหลูกนาเชาที่ดินทำกินถือเปนชองทางหารายไดที่นิยมกันชองทางหนึ่ง ขณะที่ครอบครัวชาวนา
สวนใหญมีฐานะยากจนจึงตองทำงานอยางหนักเพื่อแลกกับพื้นท่ีอาศัยและอาหารการกินจากเจาที่ดินในทองถ่ิน  
  การนำเสนอวิถีชีวิตของชาวจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 จากเรื่องสั้นของหลูซิ ่นและนวนิยาย
ของบัคมีลักษณะแตกตางกัน สืบเนื่องจากจุดมุงหมายและสถานภาพที่แตกตางกันของนักเขียนทั้งสองคน หลูซิ่นเปน
ปญญาชนที่ไดรับการศึกษาแบบใหม และตองการปฏิรูปประเทศใหมคีวามเจริญเทาเทียมกับประเทศมหาอำนาจ เขาจึง
ตอตานวัฒนธรรมศักดินาในสังคมจีนทั้งประเพณีนยิมและความเชื่องมงายตาง ๆ ดังน้ัน เรื่องสั้นของหลูซิ่นไมเพียงเปน
พื้นท่ีสะทอนสภาพชีวิตของประชาชนอยางเดียว แตยังทำหนาท่ีชี้นำสังคมใหกาวสูสังคมประชาธิปไตยอยางเตม็รูปแบบ 
ขณะที่บัคอยูในประเทศจีนในฐานะผูอาศัย ไมใชเจาของดินแดน และการเติบโตในครอบครัวมิชชันนารีก็ทำใหเธอ
พิจารณาความแตกตางในแบบละมุนกวา ดังที่ อรุณทวดี พัฒนิบูลย (2549 : 145) กลาววา บัคไดทำหนาที่เปน      
สายสัมพันธเพื่อใหโลกตะวันตกและโลกตะวันออกเขาใจกันมากขึ้น ทั้งนี้ เกิดจากความปรารถนาของเธอที่มนุษยอยู
รวมกันควรจะเขาใจและเห็นใจกัน รวมถึงแรงศรัทธาในเสรีภาพ ความเสมอภาค และความเจริญกาวหนาของสังคมมนุษย 
การเปรียบเทียบลักษณะผลงานของหลูซิ ่นกับบัค ซึ่งเปนนักเขียนในยุคสมัยเดียวกันและสนใจประเด็นวิถีชีวิตของ
ประชาชนจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 เหมือนกัน ทำใหเห็นถึงความสัมพันธระหวางนักเขียนกับบริบททาง
ครอบครัว การเมือง และสังคม ตลอดจนจุดมุงหมายของนักเขียนแตละคนในการผลิตผลงานเพื่อรับใชสังคมมนุษย  
  แมหลูซิ่นจะเสียชีวิตแลวเปนเวลาเกือบ 90 ป (ค.ศ. 1936 - 2025) แตชีวประวัติและผลงานของเขา
ยังคงเปนที่สนใจในวงวิชาการของจีนและของโลก หรือที่ Chisolm (1967 : 226) ใชคำวา “... is news that stays 
news” เชนเดียวกับ Gu ที่มองวา หลูซิ่นเปนนักเขียนผูทรงอิทธิพลลึกซึ้งที่สุดคนหนึ่งตอนักเขียนรุนใหมและตอ
ประเทศจีนในอีกหลายทศวรรษขางหนา “Lu Xun’s pioneering role has exerted the most profound impact 
upon later Chinese writers in their literary representations of Chinese people and culture. His 
influence is peerless in China and will continue to be felt in decades to come.”  ( Gu, 2 0 21  :  9 0 ) 
การศึกษาวรรณกรรมของหลูซิ่นจึงเปนการศึกษาเรื่องราวในอดีตที่ไมเคยลาสมัย ซึ่งนอกจากจะเปนการเชิดชูเกียรติหลูซิ่น
ในฐานะปูชนียบุคคลดานวรรณกรรม ปรัชญา และสังคมวัฒนธรรมแลว ยังทำใหนักเขียนรุนใหมไดเห็นแบบอยางที่ดี
เพื่อที่จะประพฤติปฏิบัติตามดวย  
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ขอเสนอแนะ 
 1. ขอเสนอแนะในการใชประโยชน 
  งานวิจัยครั้งนี้สามารถนำไปใชประโยชนในการจัดพิพิธภัณฑหรือนิทรรศการที่แสดงประวัติ ผลงาน 
และอิทธิพลที่หลูซิ่นมีตอวงการวรรณกรรมของจีนและของไทย เปนการสงเสริมสัมพันธไมตรีระหวางประเทศไทยกับ
ประเทศจีน   
 2. ขอเสนอแนะในการวิจัยคร้ังตอไป 
  นอกจากวิถีชีวิตของชาวจีนในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 แลว เรื ่องสั้นของหลู ซิ ่นยังมีประเด็นท่ี
นาสนใจและสามารถทำการวิจัยตอไปได เชน สภาพดานการเมืองการปกครองที่มีการตอสูระหวางขุนศึกกลุมตาง ๆ 
และสงครามกับทหารญี่ปุน ตลอดจนมุมมองของปญญาชนจีนทั้งกลุมอนุรักษนิยมและกลุมที่ไดรับการศึกษาแบบใหม
ตอสถานการณของบานเมืองในสังคมรวมสมัย  
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